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[Τό κατωτέρω άξιανάγνωστον Ιπεισόδιον, οπερ ύφ ού- 
δενός,νομίζομεν,των ήμετέρων ιστορικών άναφέρεται; 
εδημοσιεόθη πρό τίνος Ρουμανιστί ύπό τοΰδιευθυν- 
τού τής Ailven.il κ. Μπέλτιμαν, άποσπασθέν έκ τών 
άνεκδότων χειρογράφων τού πατρός .του Άλέκου 
Μπέλτιμαν,διατελούντος κατά τήν εποχήν ε’ ς ην άνα- 
φέρεται, υπουργού τών Οικονομικών τής Μολδαυΐας.]

ΆφοΟ 6 στρατηγός ’Αλέξανδρος Ύψη- 
λάντης διέβη τόν Προύθον, συνεταιρίσθη με­
τά τοΟήγεμονόπαιδος Κατααουζηνού.Δελεά· 
νου, διά τής επιρροής τοο οποίου συνή- 
θροισε πάντας τους Έλληνας καί άλλους 
ύπηρετοΰντας εν ταίς αΰλαϊς τών αρχόντων 
Ιτι δε πλήθος εργατικών καί άεργων δπως 
αύξηση τόν αριθμόν τών έταιριστών,

; Έξοπλισθέντεςδιά παντοίων μέσων άπήλ- 
θόν εις Τοργοβέστιον καί έπεΐ περιέμενον 
τούς Τούρκους.

Πρό τής άφίξεως τών Τούρκων έπήλθε 
διχόνοια μεταξύ Ύψηλάντου καί Κατακου- 
ζηνοΰ, ένεκα γυναικών τινων, ώς έκ τούτου 
ό τελευταίος, παρασύρας καί τόν Βιβκαΐον, 
άπεχώρησαν διά Φωζανιου, όπου συναντη- 
θέντες μετά τών Τούρκων διεσκορπίσθησαν 
καί.· έφυγον διά τών ορίων Κως είς Βακχοΰ 
καί έκεΐθεν είς Ίάσιον, άφίνοντες τό Φωξά- 
νιον είς τήν διαρπαγήν τών Τούρκων καί 
τήν διάκρισιν τού πυρός, όπερ ούτοι έθισαν.

’Ομοίως καί ό Ύψηλάντης είς Τοργοβί- 
στιον δεν Ισχε καλλιτέραν τύχην νικηθείς 
0 στρατός αύτού διεσκορπίσθη κακήν κακώς.

Δύο λοχαγοί τούτου (καπιτάν) ’Αναστά­
σιος καί Δημήτριος μετά 92 εθελοντών εκλε­
κτών έλλήνων, γνωρίζοντες τήν Μολδαυίαν 
ώς καί τάς όχυράς αύτής θέσεις, έπλανή- 
θησαν έπί τινας ημέρας εις τά όρη έως είς

Μαλίνην μέγα χωρίον πλησίον τής μονής 
Σλάτινας, θέσεως οχυράς τόσον έκ τής φύ- 
σεως, όσον καί διά τών οχυρωματικών έργων 
δ ι’ών ή μονή ήτο πεπροικισμένη, δ ι’ύψηλών 
τοίχων, διά·προμαχώνων καί πύργων.

Άφιχθέντες είς Μαλίνην οί αρχηγοί έπα· 
ρουσιάσθησαν είς τόν προεστώτα Ηγούμενον, 
παρακαλούντες όπως δεχθή αυτούς νά δια- 
μείνωσιν έπί δύο ημέρας εν τή μονή, καίόρ- 
κιζόμενοι ότι δέν θά διαμείνωσι πλειότερον, 
άλλά.θ’ άποχωρήσωσιν είς Βουκοβίναν, όπου 
καί άλλοι έταιρισταί ήσαν συνηθροισμένοι.

Ό Ηγούμενος άπέροιψι τήν αίτησιν α υ ­
τών καί τοϊς συνεβούλευσε νά διαβώσινκατ’ 
εΰθεϊαν είς Βουκοβίναν — διότι άλλως ήπει* 
λείτο καί ολόκληρος ή μονή νά καταστραφή 
ύπό τών Τούρκων.Μάτηνδ εξώρκισεν αύτού; 
νά μή έλθωσι,μάτην τούς ύπέμνησεν αν είνε 
χριστιανοί,νά μοί πράξωσι τοιούτον τι διότι 
έκουσίως δέν θά Ιδέγετο αυτούς.

Οί έταιρισταί βλεποντες τήν άκράδαντον 
άπόφασιντών μοναχών νά άντισταθώσιν είσ- 
ήλθον διά πανουργίας : Ή μονή ήτο ισχυρά’ 
δέν εύρισκον μέσον αίφνηδίας καταλήψεως· 
άλλά πρωίαν τινά, άπατήσαντες τόν θυρω. 
ρόν είσέβαλον πάντες έντός αύτής ούχί 
όμως έχθρικώς, άλλά πράως, διαβεβαιούν- 
τες τούς μοναχούς ότι δέν θά διαμείνωσιν 
έπί πολύ.

Είς πάσας τάς διαμαρτυρίας καί παρα­
κλήσεις τών μοναχών, λεγόντων ότι είνιά 
μάρτημα νά καταδικασθώσιν εις βεβαίαν 
άπώλειαν,οί έταιρισταίδέν ύπεχώρησανάπε- 
ναντίας· κατέστησαν κύριοι, λαμβάνοντες 
μέτρα ϋπερασπισεως, προμηθευόμινοι τά τής 
ποιορκίας, ήτοι άρτον, κρέατα καί άλλα, ά- 
τιν« συνήγον έκ τών γειτονικών χωρίωνάνευ 
πληρωμής.

Ό άρχηγός τών έν Ίασίω στρατευμάτων 
ειδοποιηθείς υπό τοΰ ύποεπάρχου τοΰ Βαλ· 
τιτσενίου, έπεμψεν άμέσως Δελή πασάν τινα 
μετά δύο αγάδων καί 1 2 0 0  άνδρών διατά- 
ξ « ί «οΰδείς έταιριστής νά διαφυγή ζών.» 
Ούτοι διελθόντες διά Ρωμάνου λίαν πρωί χφί· 
χθησαν είς Μαλίνην.

Οί έταιρισταί γνωρίζοντες πάσας τάς τών 
Τούρκων κινήσεις παρ’ Εβραίων, ούς ειχον 
έπί πληρωμή κατασκόπους, τάττουσι τρεις 
“Ελληνας ώς προφύλακας, κεκρυμμε’νους είς 
οικίαν ’Αθιγγάνων τινων είς τήν άκραν τού 
χωρίου Δρακαίνι, όπερ εϋρίσκετο πλησίον 
τής μονής, ΐνα άναγγείλωσι τήν πλησίασιν 
τών Τούρκων. 'Αλλοι έξ αύτών έτάχθησαν 
κεκρυμμένοι έντός τών βάτων τού λειβα­
διού πρός άνατολάς τής μονής, πλησίον τής 
φραγής, μέ πλήρη πυροβόλα καί έτοιμοι νά 
πυροβολήσωσι διά μέσου τών διαστημάτων 
τών πλεγμάτων. Οί δέ λοιποί κατέλαβον τό 
κωδωνοστάσιον, τούς πλαγίους πύργους καί 
τούς προμαχώνας τούς κατεσκευασμένους 
κατά μήκος του τοίχου τής μονής.

’Ενώ οί έταιρισταί Ιτάττοντο είς θέσιν ά- 
μύνης, οί Τούρκοι έκΜαλίνης, μετά σύσκεψιν, 
πέμπουσι προφυλακήν εκ' 1 2  άνδρών πρός 
κατασκόπευσιν. Είς τήν πλησίασιν αύτών οί 
κεκρυμμένοι τρεις “Ελληνες κατά την άκραν 
τοΰ χωρίου, πυροβολοϋσι, φονεύουσιν ενα 
έτερος πίπτει πληγωμένος, οί δε λοιποί δέκα 
κχτατεφοβισμένοι εκ τής άπροσδοκήτου ταύ- 
της προσβολής, φιύγουσι δρομαίως, ιναείδο· 
ποίήσωσι τόν άρχηγόν αύτών περί τών συμ­
βάντων.

Έ νφ ή προφυλακή ε’πέστρεφεν, άπαν τό 
τουρκικόν σώμα, επί κεφαλής έχον τόν δι­
οικητήν, ήρχετο πρός τήν μονήν, μαθόν δέ 
τά γινόμενα έκίνησεν συσσωματωμένον καί 
λίαν μανιώδες.

Είς τήν προσέγγισή αύτών οί έταιρισταί 
προσεποιήθησαν προσβολήν έκ τών πύργων 
ίνα τούς παραπείσωσιν ότιέκεϊ ήσχν κεκρυμ- 
μένοί" ούτως ώστε οί Τούρκοι ίπλησίαζον 
τήν πύλην, παρατηρούντες πρός τούς πύρ­
γους καί τούς προμαχώνα; τής μονής 
όθεν έξήρχετο τό πύρ, ότε αίφνης τούς 
πλήττουσι τά πυρά τών καραβινών τών Έ λ­
λήνων, οΐτινεςήσαν κεκρυμμένοι είς τούς βα­
τούς κατά μήκος τήςφραγής. Ούιω, καταρ- 
ρίψαντες τό μέτωπον τοΰ τουρκικού σώματος, 
επιφέρουσι τήν φρίκην καί τήν άταζίαν είς 
τάς τάξεις αύτών. ’Απορούντες οί Τούρκοι 
διά ταύτην τήν παγίδα, χωρίς νά φροντί- 
σωσι περί τών πεσόντων, απεσύρθησαν είς 
πριονιστήριόν τι κείμενον είς τήν κοιλάδα διά 
νάσυσκεφθώσι καί λάβωσι συντονώτιραμέτρα

Είς.τό Β. Δ. τής μονής, έπί τού όρους 
Σουρτούκ, όπερ έσγημάτιζετό σύνορον, άφί- 
χθη ταγματάρχης τις Αυστριακός διοικη­
τής σώματος ιππικού καί πεζικού άπο- 
«ταλέντος πρός φύλαξιν. Ύπό τήν προστα­
σίαν αύτού ΰπεχώρησε, κατά την έλευσιν 
τών έταιριστών, τό πλεΐστον μέρος τών μο­
ναχών, οϊτινες έκ φόβου κατίφυγον είς τά 
όρη. Δύο ή τρία χιλιόμετρα δίεχώριζον τό 
πεδίον τής μάχης τού αυστριακού σώματος, 
οπερ διά γυμνών οφθαλμών παρετήρει πάσας 
τάς κινήσεις τών μαχομένων.

Τούτο ένεθάρρυνε τούς έταιριστάς, επειδή 
έσχεδίασαν ύποχώρησιν πρός'τό μέρος εκείνο 
έν περιπτώσει καθ’ ήν τά μεσάτης άντιστά- 
σεως θάέξηντλούντο.ΟίΤούρκοΐ,μή τολμών- 
τεςνά βιάσωσι τήν πύλην περιωρίσθησαν τήν 
μένήμέρανείς τό νάπυροβολώσικατά τών πύρ- 
γωνκαί τών προμαχώνων,τήν δέ νύκτα ν α- 
ποσύρωνται πρόςτό πριονιστήριον. Μετ ’άντϊ· 
στασιν πολλών ήμερων, καθ ας δέν ΰπέστη · 
σαν ο! Έλληνες τήν έλαχίστην απώλειαν, 
ώς καλώς άμυνόμενοι, βλέποντες οί Τούρ­
κοι, ότι ίνα τούς ύποτ άξωσι διά πολιορ­
κίας θά άπητείτο πολύς χρόνος,άπεφάσισαν 
νά ένεργήσωσι συντονώτερον καί άποφασι- 
στικώτερον.

Ούτω περιεκύκλωσαν τήν μονήν καί ']'.«·



ταξαν ’Ιουδαίον τινά νά θέση πϋρ εις σταύ-' 
λου; ευρισκομένους πλησίον τών τοίχων 
καί του Ν. Δ. πύργου τού φρουρίου. Ευνοϊ­
κό« άνεμος, μετέδωκε τό πυρ εκ τών σταύ- 
λων εις τό παλάτιον της ήγεμονίδος Ροξάν- 
δρας, οπερ ήτο ύψηλότερον καί Ικεΐθεν είςόλον 
τό κτίριον πρό< μεσημβρίαν καί έν μέρει πρό« 
άνατολά;.

Οί έταιρισταί, περικυκλωθέντες ούτω ύπο 
το6 άυρός, · εγκατελιπον τάς θέσε ς των καί 
κατέφυγον εν τώ μέσψ της αύλή; όπισθεν 
των τοίχων της ’ Εκκλησίας, ένφ οί εχθροί 
των μετά πΧείστας προσπάθειας ν ’ άναβώσι 
καί βιάσω« τους τοίχους του φρουρίου— μα- 
ταιωθείσας διότι ειχον οϋτοιδ μέτρων ύψος, 
καί 1,50 πάχος-έπέτυχον να χαλάσωσι το.ός 
τοίχους αποπάτων τινών, ευρισκομένων ε- 
ξωθεν του φρουρίου καί έκεΐθεν εϊσήλθον α- 
νοίγοντες τάς θύρας καί εϊσέβαΧον π ίντις 
έντός της αύλής.

'Άμα τη εισβολή ταύτη, πέντε; οί "Ελ­
ληνες εϊσήλθον εις τον ναόν,χωρίςνάκλεΐσωει 
τάς θύρας. Οί δέ Τούρκοι άφού κατέσφαξαν 
μοναχούς τινας ασθενείς καί συνεπώς μή δυ- 
νηθέντας νά έξέΧθωσι πριν ε’κ της μονής, ώς 
καί τους έταιριστάς, οιτινεςδέν επρόφθασαν 
νά φυΧαχθώσινείς τόνναόν, προσεπάθησαννά 
είσέΧθωσιν ¿ντόςαύτοϋ, άλλ’ οί Έλληνες εφο­
διασμένοι καί σκοπεύοντεςμέ τάς καραβίνας, 
έφραξαν την είσοδον διά τών νεκρών ούτως 
ώστε οί Τούρκοι οί· θέΧοντεςνά άποφράξωσι 
την είσοδον, καθίστων τουναντίον διά τών 
σωμάτων των άσφαΧιστέοαν καί μάλλον 
δυσπρόσιτον αύτήν..

Κατά την ώραν ταύτην ό άρχηγός ’Α­
ναστάσιος, δστις εύρίσκετο άνωθεν επί ένός 
τών παραθύρων τής εκκλησίας, ίδών τόν Δε- 
Χήπασάν Ιστάμενον σκεπτικόν εν τώ μέσφ 
τής αύΧής, σκοπεύει αύτόν καί τόν ρίπτει 
χαμαί·

Οί Τούρκοι τρομάξαντες εκ τής τοιαύτης 
συμφοράς έλησμόνησαν τά πάντα κάί πάν- 
τες Ιτρεξαν πρός αύτόν τόν έξήγαγον επί 
τών χειρών εκ τής μονής καί μετέβησαν ί- 
να φροντίσωσι περίτοΰ ενταφιασμού. Ούτω 
πρός τό έσπέρας πάντες οί "Ελληνες καί οί 
μείναντες μοναχοί διέβησαν τά σύνορα χω­
ρίς ύπ ’ ,ούδενός νά ενοχληθώσιν, τήν δευ- 
τέραν δε ημέραν, ότε ή έκδίκησις τών Τούρ­
κων έπρεπε νά έπέλθη καί μάχη αποφασι­
στική, ν ’ άκολουθήση, εΰρον ούτοιτήν μονήν 
έρημον, καί μετ’ όλίγας ημέρας επέστρε­
ψαν εις Ίάσιον.

Κατά την έκθεσιν τού’Τούρκου ΰποιπάρχου 
δστις έπιφορτίσθη την ταφήν τών νεκρών,· 
400 πτώματα τουρκικά έτάφησαν, μόνον 
δέ 16 Ελλήνων καί τινα τών μοναχών.

Ό άνθηγεμώνΒογορίδης ¿κοινοποίησε την 
εϊδησιν ταύτην τώ Σαλίχ Πασά, δστις έ­
μεινε εις Ίάσιον μέ ολίγον στρατόν, ούτοςδέ 
έζήτησεν ■ άπό τόν ’Αρχιστράτηγον τής Σι- 
Χιστρίας βοήθειας καί τω Ιστάλησαν πολυ­
άριθμα στρατεύματα κατά τήν οδόν τού Σι- 
ρέτου έως εις ΣΧάτιναν-

Οί "Ελληνες όμως, εϊδοποιηθέντες περί 
τών ερχομένων τουρκικών στρατευμάτων, 
έγκατέλειψαν τήν ΣΧάτιναν διά νά οχυρωθώ- 
σιν εις τήν μονήν Σέκου.

Ή  «μπροσθοφυλακή έκ 200 Τούρκων

φθάσασα εί; ΣΧάτιναν καίεύρούσα έρημον 
τήν μονήν, ΐ/α καταστρέψη τήν οχυράν 
ταύτην θέσιν, έπΧήρωσε διά άχυρων τόν να­
όν καί Ιθεσε πΰρ.Μετίβησαν έπειτα εις Σέκον 
καί μετά πεισματώδη καί αίματηράν μά­
χην ένίκησαν τούς ΈΧΧηνας, καί μετά 
τούτο ¿λεηλάτησαν τήν μονήν ταύτην, ώς 
καί τάς μονά« ’Αγάπιον καί Βεράτικον, αι- 
τινε« ήσαν έκεϊ πλησίον.

• Σ. Σ.

ΔΙΑ Τί ΕΜΕΙΝΕΝ Α ΓΑ Μ 02
• ( ' Ι α τ ρ ι κ ό ν  σ  φ  ά  λ  μ  e t ) .

Ό  ’Ιατρός κ. Ιπποκράτης Ρετσέτας είχεν 
¿πανέλΟει εκ Παρισίων τό έαρ τού 1866 
πλήρης στόμφου, λεπτών τρόπων καί φαβο­
ριτών. Κατά τήν έποχλν ¿κείνην τά διά­
φορα χοινωνικά τών καθημερινών εφημερί­
δων άντικαθίστων διά τοΰ άγράφου λόγου οί 
συγγενείς καί οί στενότεροι τών φίλων πά- 
σης έξοχότητος, εις τρόπον ώστε ό κ Ρετσέ­
τας έντός ολίγου έκρίνετο μεταξύ τών άρι­
στων γυναικολόγων, ανδρολόγων καί χει­
ρουργών τού Άστεως.

Οί εγκληματικοί άπολογισμοί μόλις επ’ 
έσχατων άνήλθον εις περιωπήν στατιστικής 
επιστημονικού ενδιαφέροντος καί κατ’ ακο­
λουθίαν αί άνθρωποκτονίαι τού κλεινού τού­
του ευεργέτου τής άνθρωπότητος, ώς καί 
πολλών ομοτέχνων του, έκαλύπτοντο ΰπότών 
συγχρόνων επιταφίων ρητόρων, οίτινε« απε· 
τελείωναν τούς ΐκάστοτε μακαρίτας δημο­
σία έν τώ πρώτιμ Νεκροταφείιμ. “Αλλως τε 
καί σήμερον έτι είνε δυσχερές νά άποκαλυ- 
φθώσιν αί δολοφονικαί τυχόν επιθέσεις τής 
παρ’ ήμϊν ιατρικής, άφού αύται καλύπτον­
ται πάντοτε ύπό κομβολογίου επιστημονι­
κών δήθεν όρων καί λέξεων.—“Αν τολμάτε, 
επί παραδείγματι, έλέγξατε τόν χονράντε 
τοϋ προσφιλέστατου τών οικείων σας όταν 
σάς λέγη ότι ό θάνατος έπήλθεν «εκ.χρονίας 
φλεγμονής τού ένδοκαρδίου, συνεπαγαγούσης 
στένωσιν τού αριστερού κολποκοιλιακού στο­
μίου καί ανεπάρκειαν τής διγλώχινος βαλ- 
βϊδος, προσέτι δέ καί έξ οξείας φλεγμονής 
τού ύπεζωκότος μετά εξιδρώματος, » —Μέ­
νετε ώς ιίκός ένεός, άπορρίπτετε· τήν πρό- 
τασιν τοΰ ιατρού περί νεκροψίας καί άνα- 
πέμπετε ευλογίας εϊς τόν "Γψιστον δτι ¿· 
τελείωσαν τά βάσανά τού άτυχούς συγγε­
νούς σας.

’Αλλά σήμερον δέν πρόκειται, ώς έκα­
στος εννοεί έκ τής επιγραφής τής μικρά; ταύ- 
τη ; ιστορία«, ούτε περί τής ιατρική; επιστή­
μη; παρ’ ήμϊν, ούδέ περί τών θυμάτων τοΰ 
δόκτορος Ρετσέτα. , Άφού ή είσαγγελική 
άρχή, κατ ’ έπικρατήσαν έθο«, δέν παρακο­
λουθεί τού; νεαρού« άσκληπιάδα; άπό τής 
στιγμή«, καθ’ ήν, έξερχόμενοι τού Πανεπι­
σ τ η μ ί ο υ , άρχονται τών κατά τής υγεία« τών 
πολιτών επιστημονικών επιβουλών των, αί 
ίδικαί μας έγγραφοι φωναί, καί μάλιστα εν 
περιοδικφ μή ίατρικω, δέν έχουσι καθόλου 
τόν τόπον των.

I.
Ύψηλοτάτου άναστήματος καί ξανθός 6

κ. Ρετσε'τας, περιέφερε τά ; επιστημονικά; 
του γνώσεις καί εαυτόν άνά τάς οδούς'των' 
’Αθηνών έντός COupé καί ύπεκρίν-ετο τόν πο· 
λυάσχολον. Οί ψίθυροι τών συγγενών καί 
τών φίλων του περί τής πελατείας, τών κερ­
δών καί τών νεκραναστάσεων τού ιατρού, 
δέν έβράδυναν νά προκαλέσωσί τό αναμενό* 
μενον αποτέλεσμα, εις τρόπον ώστε ό άρι- 
στος τών ιατρών νά χαρακτηρισθή συντό- 
μω; καί ώς ό άριστος τών γαμβρών,

Είνε μάλιστα χαρακτηριστικόν δτι από 
τής εποχής εκείνης χρονολογεϊτχι ή ποιά τις 
τροπή του ’Αθηναϊκού πνεύματος τών νυμ­
φών άπό τής προτιμήσεως τών σπαθοφόρων, 
οΐτινες έως τότε μέ τήν δακτυλιδένια των 
μέση έφήρμοζον τό Πίοω οί ηοΛΐεαι καί εί.ς 
αυτούς τούςγάμους.

Ό ιατρός Ρετσέτας Ιψηφοφορ’εϊτο ώς γαμ­
βρός ιί; δλα τής πόλεως τά τμήματα καί 
έφαίνετο πλειονοψηφώ», άλλ’ ήβάσκανος φι­
λοσοφική του ιδιοσυγκρασία τόν έρριπτεν εις 
τόν κυκεώνα τών συγκρίσεων καί τήν ακαν­
θώδη επιδίωξιν τού βελτίονος, ή όποια φεΰ ! 
δέν βασανίζει μόνον τούς ιατρούς έν τφ  κό- 
σμφ τούτιρ, άλλά καί τά εννέα δέκατα τών 
πασχόντων. Τί νά προτιμήσν, ; τά γαλανά 
ή τά μαύρα μάτια : τά καστανά ή τα 
‘ύποπράσινα :

Καίτοι δ υπνωτισμό« δέν είχεν έτι έκδη- 
λωθή έν τώ κόσμω, ό άτυχης ιατρός έδεί- 
κνυεν όλα τά συμπτώματα υπνωτισμένου 
ανθρώπου, ό οποίος διέτρεχε τον κίνδυνον ή 
νά άλλάξη ειδικότητα μεταβαλόμενος εις 
όρθαΛμοάόγον ή τουλάχιστον άπό βλακός 
νά κάταντήση ηλίθιος.· Τοιαύτη ήτο ή θέσι'ί 
τών πραγμάτων, ότε δ αγαθός έπιστήμων 
διέγνω δτι έχει καί καρδίαν καί δή πάλ- 
λουσαν.. . . : . .

II. '

‘H άβρά δεσποινίς ’Αφροδίτη Λαυδάνου,, 
κόρη μονογενής τού γεραροΰ συναδέλφου του· 
ιατρού ά. Λαυδάνου, ητο ή συντελέσασα εις 
τήνγενομένην αύτοδιάγνωσιν. Εύφυής, κοντή 
μέχάριν, άνήκουσα εϊς τήν μελαχροινήν Μοί­
ραν τών άποκλεισάντων τόν ήμετερον ηρωα. 
ηνωμένων στόλων, άπησχόλει σοβαρώς αυ-- 
τόν, μέ ολην τήν άπόστασιν, ή όποια, λόγιμ 
τής πασιφανούς διαφοράς τών αναστημά­
των, τούς έχωριζε. Καί έβλεπε τις τόν άλ­
λοτε πλούσιον εις άνοησίας ενώπιον δεσποι­
νίδων κ. Ρετσέταν νά σιωπά ρεμβός ένώπιονι 
τής ’Αφροδίτης του, νά τρέμη ή φωνή ’στ*' 
χείλη του, νά λησμονή τά λόγια καί έν άλ-ί- 
λαις λεξεσι νά περιοπάταί, όπως άπαξ έτι>. 
άποδειχθή ισχύων ό αιώνιος κανών τής γραμ-< 
ματική; : μαχρογ πρά βραχέος. . . . Καί .εν/ 
τούτοις ό προκείμενος . . . . επιστήμων ητο; 
ανορθόγραφος ! ; '

Καί παιόηκολούθει τήν ’Αφροδίτη» άπόί 
τής ανατολή« μέχρι τής δύσεώς της καθ-'i 
ημέραν, γενόμενος αυτόχρημα ôoçvyôpoç. 
της, πρός μεγίστην άπορίαν τών καταγινο- 
μενών μέχρι σήμερον επί τοϋ πράγματος.· 
διάσημων αστρονόμων, τών ύπολογιζόντων; 
μαθηματικώς τήν τριβήν τών ούρανίων σώ- . 
μάτων καί εϊς άλλα ανεξέλεγκτα καί άν- 
θέλετε άπρεπή θέματα προκαλούντων τήλ'; 
προσοχήν τού κόσμου !

Η θνησιμότης, ώς ήτο έπόμενον, ηύξη- 
σε κατ’ εκείνα; τάς ημέρας άνευ ύπάρξεως 
έπιδημίας έν τή πόλεικαί μόλις ή φωνή τοϋ 
παρακολουθούντο; τήν επιστημονικήν πρόο­
δον τού άνεψιού του Μπάρπα Θανάση εί- 
πόντος πρός τόν ιατρόν :

«Πολλοί σου πεθαίνουνε τώρα τώρα καί 
» μου φαίνεται πώς κάτι δϊάολος χορεύει» 
άνέμνησεν εις τόν Ρετσέταν ότι ή ’Αφροδί­
τη καλείται, ούχί άλόγως, καί Εωσφόρος.

“Εκτοτε ό εναγής ιατρός ειχε καί φωτιι- 
νά διαλείμματα. · Ο αττικός ούρανό; ειχε 
δι’ αύτόν καί άλλους αστέρας, οί όποιοι ήο- 
χισαν νά τόν ένδιαφέρωσιν, άφου άπαξ άνε- 
μίχθη εϊς τό διασκεδαστικόν μάθημα τής 
αστρονομίας.

III

Η ζωντοχήρα ’Ερατώ Σουσούρη έξ ’Α­
λεξανδρείας, ^ανθή καρυάτις μέ βάδισμα 
λιγυρόν, άφησαν εποχήν ιί; τήν Πρωτεύου­
σαν καί μάτι κοπτερόν ώς ξυράφιον 
Νορβηγίας, Ιπεκαλέσθη πρωίαν τινά τά 
φώτα τής επιστήμης ύπέρ τοΰ πάσχοντος 
δεξιού οφθαλμού της, έντός τού όποιου έ- 
τόλμησε νά εισέλθη μικρόν τι αθηναϊκόν 
σκουπίδιον. —  Δέν είνε ή πρώτη φορά καθ ’ 
ην μηδαμινη αφορμή έσχε σοβαρά αποτε­
λέσματα ! Ο κ. 'Ρετσέτας έσπευσεν έπί 
τοπου παρευθύς καί μέ τήν γνωστήν εκεί­
νην άγυρτικήν σοβαρότητα εγνω νά έκφο- 
βίσγι, ώς εϊθισται, έκ πρώτης δψεως τήν πά· 
σχουσαν. Έπηκολούθησαν ώς είκός μερικά 
άβρά ζωντοχη^ικά άχ ! , έ^ένετο χρήσις α ­
νακουφιστικού ΰδατος τής Κολωνίας , πρός 
καθησύχασιν τή« άπιιλησάση« λιποθυμίαν j 
κυρίας Ερατοϋ«, ό ιατρός ένέπνευσε θάρρος 
διά παρατεταμένης χειραψίας, ήτις εις πάν­
τα τρίτον θά άνεμίμνησκε τάς γνωστά; μετ’ 
εικόνος έπιγραφάς uKovpsioy ή 'Ομόνοιαν, 
«.Kaferdor ή ΦιΜαν καί είπε τούς έξης 
αξιομνημόνευτους λόγους ·;

α Εχετε πεποίθησκ, κυρία μου, επ ’ ¿μέ* 
θά σάς θεραπεύσω ! Οί οφθαλμοί σας δέν 
έπλάσθησαν όπως υποφέρουν, άλλά διά νά 
βλέπουν τούς ύποφέροντα;» — Καί ώς νά 
ητο ταχυδακτυλουργός έκλεισε διά τοδ άν- 
τίχειρος τόν αριστερόν μυκτήρα τής καλλι­
τεχνικής μύτης τής πασχουσης καί τήν παρ· 
«άλεσε νά φυσήση μέ δύναμιν μόνον διά 
τού δεξιού . . . .  Ούτως ώς διά μαγείας ή 
Κυρία Ερατώ άπηλλάγη καθ’ ολοκληρίαν 
εντός, δευτερολέπτου' ό οφθαλμός της άν­
ευρε, τήν ησυχίαν του καί ήρξατο έργαζό- 
μενοςμοιραίως τή συμπράξει του συναδέλφου 
ταυ πρός ιπίτευξιν νέας παραφροσύνης τού 
κύριου Ρετσ.έτα, ό οποίος ένεός πλέον άπε- 1 
θησαύριζε την έπικίνδυνον εύγνωμοσύνην τής 
ιύεργετηθείσης.—Μετά τήν έγχείρησιν ή Κα 
Σουσούρη ένεχείρισε τώ ίατρώ φάκελλον 
περιεχοντα τήν δικαίαν αμοιβήν τού σώτή- 
ρδς της, αλλ’ ό Κος ,Ρετσέτας άπέρριψε τήν 
προσφοράν με τρόπον ϋποδεικνύοντα ή ότι 
ό εαθείς οφθαλμός τόν επλήρωσεν ήδη, ή ό­
τι, οί προς τοίις οφθαλμούς λογαριασμοί δέν 
εξοφλούνται διά χαρτονομισμάτων.

rv :
Η ομοιοπαθητική μέθοδος εις τήν όποί-

αν πεπρωμενως υπεβλήθη ό άτυχης συνά­
δελφος τοϋ ’Ασκληπιού δέν ήτο πιθανόν, νά 
τόν ανακούφιση άπό τού καρδιακού νοσήμα­
τος. Ηγιτο μοιραίως εις ναυάγιον μεταξύ 
Έρατοϋς καί ’Αφροδίτης καί παρίστα τό 
θέαμα δύο ανθρώπων πλέον, έκ τών όποιων 
ουτε ο εις ουτε ό άλλος ήτο ιατρός.

Η καρδία καλώς εχόντων τών πραγμά­
των πρέπει νά έχη τήν θέσιν ήγεμόνος συν-' 

! ταγματικοΟ, νά βασιλεύη δηλαδή άλλά νά 
’ μη κυβερν^· διότι ύπό κυβέρνησιν κοίρδια- 

κην καί τά κράτη καί οί Ίπποκράται κατα- 
! στρέφονται. Φαντάσθητε λοιπόν πρός στιγ- 
, μήν τήν θέσιν τού ιατρού Ρετσέτα έρώντος 

κατα κόρον καί αποπειρώμενου τήν σύντα­
ξιν επιστυλίων τρυφερών καί ποιηματίων 
απελπισμοϋ καί δικαιολογιών εις λογαρια­
σμόν τής ’Αφροδίτης καί τής Έρατοϋς, ένω 
χρόνιρ άνεβάλλοντο όλαι αίλαπαροτομίαι τών 
’Αθηνών πρός ζημίαν τοΰ Γένους !

■ Καί ώςνάμή ήρκουν όλα αύτά,αί νύμφαι 
έδιπλασίαζον τά τεχνάσματα πρός έπιτυ- 
χίαν τού ποθουμένου καί ήκούόντο τά μί ê- 

. θνσίασις σχΛηρέ, με έ&άίσες άθ.Ιιε εις ήχους 
μελοδραματικούς κατάτά ύποδιίγματά τών 
κατ εκείνα; έν τφ  παλαιφ θεάτριρ σφαγιτ 
αζομένων αριστουργημάτων τής ’Ιταλικής 
μουσικής.

; Απελπις ό ιατρός έγκατέλιπε καί πελα 
τιίαν καί ιατρικά; μελέτα;· κατεγίνετο δέ 
εις επίλυσιν τού άλύτου προβλήματος, πώς 
δηλ. νά νυμφευθή τήν Ερατώ χωρίς νά δυ- 
σαρεστήση τήν Αφροδίτην ή τάνάπαλιν ή 

: έσχατη ανάγκη πώς νά νυμφευθή καί τάς
δύω κατά τάς άρχάς τού Κορανίου .

Τά βάσανα τοϋ άτυχούς Ρετσέτα φαν- 
, τάζονται όλοι οί άναγνώσταί μας, τούς ό­

ποιους δεν έχομεν σκοπόν νά βασανίσωμεν 
περισσότερον αφηγούμενοι' σκηνάς πασίγνω­
στους.

Τό αναποφάσιστον, ό δισταγμός, ή έλ- 
λειψις θελήσεως, ή σύγκρισις κατεσπάρασ- 
σον τον, ιατρόν, όστις ευρισκόμενος εις τό 
θέατρον κατά τήν παράστασιν τής Λουκίας 
τής Νόρμας τοΰ Τροβατόρου καί τών τοιαύ- 
ΐων μεταξύ δύω απέναντι άλλήλων θεω­
ρείων έπερίμενε τάς επικαίρους στιγμάς τοϋ 
πάθους καί τή ; παραφοράς τών τενόρων καί 
τών βαρυτόνων, όπως ρίψη δεξιά ή αριστερά 
πρός τήν ’Αφροδίτην ή τήν ’Ερατώ σημαν­
τικήν τινα ματιάν, ή όποια ένεθάρρυνεν ή 
άπήλπιζε τάς δύο αντιπάλους άναλόγως, 
χωρίς νά συντέμνη παντάπασι τήν πρός τούς 
αρραβώνα; τουλάχιστον άγουσαν. Μετά τό 
τέλος ομώς έκάστη; παραστάσεως ό πολύ­
παθη; ιατρό; ήσθάνετο ποιάν τινα άνακού- 
φισιν διότι είχε μερίσει τάς έσπέρας του καί 
τά μελοδράματα, τά, δέ βλέμματα του έξε- 
τόξευεν αποκλειστικώς εις τήν μίαν ή τήν 
άλλην καθ όλα τά αρμόδια σημεία έκαστου 
τών μουσικών έργων. Έξήρχετο λοιπόν, ού­
τως' ειπείν, έκάστοτε μεμνηστευμένος πρός 
τί.νμίαν μέχρι τής ακολούθου έσπέρας καθ ην 
ήρχετο, τής-άλλης ή <retp«. ! Ά λλ ’ ή ημέρα 
πόσα ένέ^λειε μαρτύρια ! πόσα; διαμαρτυ? 
ρίας !

Οί τοιοϋτοι μονομερείς αρραβώνες τού 
ιατρού, ίσως είχον αναλογίαν πρός τούς 
γάμους, ούς ό Δόγης τής Ένετίας ετέλει

συχνά πυκνά πρός τήν Άδριατικήν, δένήτο 
όμως δυνατόν νά παραταθώσιν επ'άπειρον, 
άφοδ ό κ. Ρετσέτας είχεν άπομιμηθή τόν 
μεταφυσικόν όνον, οστις άπέθανεν έξ ασι­
τίας, καίτοι εύρίσκετο μεταξύ δύο ορμαθών 
άχυρου, λόγιρ τού δισταγμού του άπό ποιου 
εκ τών δύο ώφειλε ν ’ άρχίση,

V
Ο χρόνος παρήρχετο άνεπιστρεπτεί μετά . 

τής πελατείας.τού κ. Ίπποκράτους, όν έπέ- 
πρωτο νά έγκαταλίπωσιν άμφότεραι αί σκλη­
ρά! συγχρόνως, άμοιβαίαν συνομολογήσασαι 
συνδρομήν. Καί α ί δύο έμνηστεόθήσαν έντός 
έβδομάδος· ή ’Ερατώ τόν ύπολοχαγόν του 
πυροβολικού κύριον Γεώργιον Ρεκέν, ή δέ 

''Αφροδίτη τόν στρατιωτικόν ιατρόν Πάνον 
Δικούλαν. "Πίσω λοιπόν πάλιν υί ποΑΐται.

Οί γάμοι έπηκολούθησαν χωρίς νά τιμη- 
θώσιν ύπό τού οικογενειακού φίλου κ. Ρετσέ­
τα, όστι; συνεβούλευσεν έαυτφ μάτην μικρόν 
αναψυχής ταξείδιον,έκ τού όποιου δέν έπήλθί 
καμμία βελτίωσις εις τήν πάσχουσαν καρ­
δίαν του.

Εκτοτε παρήλθον είκοσι πέντε 2τη· ό τα­
λαίπωρος ιατρός έξηκολούθησε νά είνε άνθοω- 
πος άχρηστος· ό ύπολοχαγός είνε συνταγ- 
ματάρχης και ό στρατιωτικός ιατρός πλη­
σιάζει νά γίνη αρχίατρος. Ή ’Αφροδίτη καί 
η Ερατώ εινε φίλαι καί ενθυμούνται ενίοτε 
τόν Ρετσέταν μελαγχολ.ικώς με τήν προσ­
θήκην :

— Ό καύμένος ό ιατρός . . . .
Καί τόν όνομάζουσι δικαίως καυμένον, ά- 

φοΰ έκάη εξ ολοκλήρου ύπό του διζύγου ερω­
τικού των πυρός καί είνε πλέον ακίνδυνος ώς 
τά πυρεία τού μονοπωλίου καί άνευ θειον 
διότι καί ό άτυχης Μπάρμπα Θανάσης ύπήρ- 
ξεν εσχάτως τό τελευταίον θύμα τού δόκτο­
ρος άνεψιού του.

'Τοεερόγραψον. Είχεν ού μόνον γραφή, 
αλλά καί τυπωθή μέχρι τοΰ σημείου τούτου 
η λυπηρά ιστορία τών ε’ρώτων τού άτυχούς 
ιατρού, ότε ήκούσθη ό θάνατος του έπιστή- 
(λονος, όστις είχεν, ούτως είπεΐν συνεταιρι­
σμόν πρός τόν εχθρόν πάσης εν τφ κόσμω 
ζωής. Εύτυχώς ό μακαρίτης δέν άφηκε δια­
θήκην, καί ούτως άπαλλάσσεται ή κοινωνία 
έπικινδόνου τυχόν κληρονομιάς, Κατέλιπεν 
ομω;,ώς τελευταίαν συνταγήν, τήν άκόλου- 
θον ρήσιν, ήν παραδίδομεν εις τήν ιστορίαν 
πρός χρήσιν τών ενδιαφερομένων:

»Δύο· νυμφών προκειμενων ή μή χήρα 
βέλτιστος».

θ**

Π ΑΝΘΕΙ A
( Δ ιή γ η μ α  ϊσ τ ο ρ ιχ ό ν )

Α ’.
Οί Ασσύριοι τό δεύτιρον ήδη κατετρο- 

πώθησαν. ύπό τών Περσών καί τών συμμά­
χων αύτών, στρατηγουμενων ύπό Κόρου 
τού Πρεσβυτέρου, όστις διά τής στρατηγι­
κής αύτοΰ ίκανότητος καί διά τής άνδρίας 
κατέκτησίν άπασαν σχεδόν τήν Ασίαν καί
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περιέβαλε τό όνομά του δ ι’-άφθίτου δόξης.
Κατάτήν πρώτην μάχην οί Άσσύριοι ήτ· 

τήθησαν κατά κράτος καί έφονεύθη έ Βασι­
λεύς αυτών κατά την δευτεραν, σχεδίν εί- 
πεΐν μάχη δεν συνεκροτήθη, άλλα χαταδιω* 
χόμενοι, έφευγον προτροπάδην έγκαταλεί- 
ποντες σκηνάς, όπλα, τροφάς, χρήματα, 
σκεύη παντοδαπά, γυναΐκα-ς* είς τάς χεΤρας 
των νικητών.

Κατά τον δαιμονιώδη εκείνον θόρυβον, 
τον έκ τών χραυγών των τιτρωσκομένων χαί 
εχ· τής έλάσεως τών ίππων άποτελούμενον, 
άρμάμαζά τ ι;, ήνιοχόυμένη ύπό γιγαντώδους 
Σου.σίου, ’διαφυγοΰσα τήν προσοχήν τών νι­
κητών, ή πιθανόν τούτων νομιζόντων αυ­
τήν φιλίαν, ήλαυνε προ; δ μέρος έφευγον οί 
ήττηθέντις καί έγγύς ήτο νά διαφύγη, δτε 
Ύρχάνιοί τινες, σύμμαχοι όντες ήδη τών 
Περσών, έπιστρέφοντες δέ εκ τής διώξεως, 
συνελαβον αυτήν, Προητοιμάζαντο τήν δι- 
ερευνήσωσιν νομϊσαντες ότι περιε’χει σχεύη 
χαί χρήματα, δτε ήκουσαν γόους έξ- 
ερχομένους έξ αύτής καί παραχρήμα είδον 
Σούσιόν τινα πηδήσαντα κάτω καί προσφέ· 
ροντα σάκκον χρυσίου επί τφ  0ρ<ρ νά άφή- 
σωσιν έλευθέραν τήν άμαξαν.

Οί ’Τρκάνιοι άνεγνώρισαν πάραυ'τα ότι ό 
Σούσιος έκεϊνος ήτο έχ τών θεραπόντων τής 
περικαλλούς βασιλίδος τών Σουσίων Παν­
θείας συζύγου του βασιλεως Άβραδάτου πεμ- 
φθέντος πρό τινων ημερών ύπό τοδ βασι- 
λέως τών Άσσυρίων προς συνομολόγησιν 
συμμαχίας πρός τούς Βακτρίους. Έγνώρι- 
ζο·/ δε πάντα ταϋτα οί 'Τρκάνιοι, διότιπρό- 
τερον ήσαν σύμμαχοι τών ’Ασσυριών, ήτ- 
τηθέντων δε τούτων ηύτομόλησαν πρός τον 
Κϋρον. Ένόησαν λοιπόν, ότι ή κοινή έχείνη 
άρμάμαξα περιείχε τήν πιρικαλλεστάτην 
γυναίκα άπάσηςτής Άσίας χαί διατάξαντες 
τόν ήνίοχοννά στραφή, ώδήγησαν αυτήν εις 
τό στρατοπέδου, εύλόγως νομίζοντες ότι ή 
Πάνθεια ή-ο τό τιμιώτερον τών λαφύρων.

‘Η Πάνθεια,σχεδόν ημιθανής,ώδηγήθη εις 
σκηνήν άκολουθουσών καί χλαιουσών τών θε­
ραπαινίδων, αΐτινες εγνώριζον ποια τύχη πε­
ριέμενε τήν αυτών δέσποιναν καί αύτάς κατά 
τό ίσχύον τότε δίκαιον του πολέμουί

Τόν οίκτον προεκάλει ή άτυχης βασιλίς. 
Μακράν προσφιλούς συζύγου, περιπαθώς άγα· 
πώντος αύτήν, αιχμάλωτος τού πολέμου καί 
μέλλουσανά δοθή,τίς οίδεν,είς ποιον σατρά­
πην ώς γέρας, κατέκειτο άναυδος καί επιθα­
νάτιος έν μέσω τών θεραπαινίδων της, αΐτι­
νες οϊκτείρουσαι αύτήν προσεπάθουν νά'τήν 
άναζωογονήσωσί.

Χάρις εις τάς προσπάθειας των καί είς 
τάς μητρικάς περιθάλψεις τής τροφού, ήν 
πάντοτε είχε μεθ’ Ιαυτής, συνήλθε καί ή- 
δυνήθη νά κατανοήσω τήν κρίσιμον περί- 
στασιν εις ήν εΰρίσκετο. Κατενόει ότι αιχ­
μάλωτος ουσα τοϋ πολέμου άπώλεσε πλέον 
πάσαν ελπίδα τού επανίδείν τόν προσφιλή 
σύζυγον καί ότι εμελλεν έκοδσα ακόυσα νά 
συνοικήσω άνδρί ξενψ. Εις μόνην τήν ιδέαν 
ταύτην κατελάμβανεν αύτήν παραφροσύνη·, 
θά ήδύνατο λοιπόν νά ζήση έν τή πραγμα

* Οί κοιτά- τ>ιν 'λβίαν ΧιοΙ ν.ατά τ.οί,ς άρχίίους 
χρόνου« συνείθιζον νά ■ κζρα\χμ€ά·,ι1> ιι καί τάς γνναΐ- 
κ ις  αδτών 3ταν έξιστράτίυον.

τοποιήσει αύτής; Είχεν όμώσει ιίς τόν Ά· 
βραδάτην αιωνίαν πίστιν καί αιώνιον έρωτα" 
ήδύνατο νά έπιζήση εί; άλλον άνήκουσα;

Έκ τών ωραίων αύτής οφθαλμών έχέον- 
το κρουνοί δακρύων καί μάτην προσεπάθει 
νά εύρη τρόπον διαφυγής. Έν πάση πιρι- 
πτώσει όμως, έπρεπεν ή νά μιίνη πιστή είς 
τόν σύζυγόν της ή ν ’ άποθάνη καί ύπό τής 
άποφάσεως'παρορμωμένη άφοδ ένεδύθη στο­
λήν θεραπαινίδος εκρυψεν ύπ ’ αύτήν ξιφίδιον 
πρός ύπεράσπισίν της.

Β '.
’Επί δύο ημέρας έμειναν έν έπωδύνιρ άμ.- 

φιβολίιφ κατακεκλεισμέναι έν τή σκηνή ή 
Πάνθεια καί αί θεραπαινίδες της, περιμέ- 
νουσαι τ ί περί αύτών θ’άπεφάσιζον. Έφυ- 
λάττοντο δε έξωθεν ύπό τών συλλαβιντων 
αύτάς 'Τρκανίων.

Ό Κύρος συνδυάζων μετά τής άνδρείας 
καί τής στρατηγικής ίκανότητος μεγαλοψυ­
χίαν ΰπέροχον, σωφροσύνην δέ καί εγκρά­
τειαν μεγίστην, τακτοποιήσας πάντα τά τού 
στρατού, τελευταΐον διέταξε νά γιίνη ή δι­
ανομή τών λαφύρων. Καί περί έαυτοϋ μεν 
ούδέν εζήτησεν,διέταξεν όμως νά διαμοιρα- 
σθή ή λεία τακτικώς καί δικαίως ιίς πάντας.

Οί στρατηγοί όμως αύτοδ καί οί ηγεμό­
νες’ τών συμμάχων άπεφάσισαν εξ όλης τής 
λείας νά άποδώσωσιν αύτφ τό τιμιώτερον γέ" 
ρας. Περιήλθον λοιπόν άπασαν τήν λείαν καί 
είσήλθον ιίς τήν σκηνήν, όπου έφυλάσσετο ή 
ώρνία Πάνθεια. Είχε διαλαληθή ήδη άνά 
τό στρατόπεδον ότι ή Πάνθεια συγκατελέ· 
γετο μεταξύ τών αιχμαλώτων.

Οι είσελθόντες έν τή σκηνή ιύρον άπάσας 
τάς γυναίκας χαμαί καθημένας, έπειδή δέ 
πάσαι ήσαν ένδεδυμέναι στολήν θεραπαινίδος 
δυσκόλώς ήδυνήθησαν ν ’ άναγνωρίσωσι τήν 
βασιλίδα- είτα όμως περιβλέψαντες έτα- 
στικώς ταχέως διέγνωσαν αύτήν καθη- 
μίνην εν μέσω τών θεραπαινίδων, διότι πολύ 
διέφερεν αύτών. Διέταξαν νά έγερθή, άλλ’ 
σύν αύτή ήγέρθησαν καί αί θεραπαινίδες" 
τό ανάστημα όμως αύτ.ής, καί 0 αίδήμων 
τρόπος τής στάσεωςπροέδιδον τήν ύπέροχον 
σεμνήν καί πιστήν σύζυγον τοδ Βασιλέως 
τών Σουσίων.

Ένόησεν ή ατυχής ότι διεγνώσθη καί τά 
δάκρυα αύτής ήρχισαν νά ρέωσι στάγδην έπί 
τών πέπλων καί τών ποδών αύτής.

Ό  πρεσβύτερος τών έπί τής διανομής 
συγκινηθείς έκ τών δακρύων της :

— θάρρει, ώγύναι, τή είπε, ήκούσαμεν 
μεν ότι ό.σός άνήρ ύπήρξεν, ώραΐος καί αν­
δρείος, ούδέν ήττον όμως τώρα θά δώσω- 
μεν σέ ώς γέρας είς άνδρα ούτε κατά τήν 
ωραιότητα κάτώτερον εκείνου, ούτε κατά 
τήν φρόνησιν, ούτε κατά τήν ανδρείαν. 'Εάν 
τις είνε άξιος νά κατέχη τοιαύτην γυναίκα 
γνώριζε ότί ύπέρ πάντα άλλον είνε 0 Κύρος...

Άκούσασα ταδτα ή γυνή, άπελπις πλέον, 
ρηγνύει σπαρακτικήν κραυγήν,κατασχίζιι τά 
ενδύματα αύτής καί πεσόντος τού πέπλου, 
φαίνεται τό πλείστον μέρος τοδ περικαλλούς 
αύτής προσώπου, ο όμοιος τφ  τήςΉρας λαι­
μός καί αί χεΐρες. Έστησαν πάντες κατά­
πληκτοι έπί τή θέ$ τής εκτάκτου έκείνης 
καλλονής, ό δέ νεώτερος τών διανομέων, ό

Μήδος Άοάσπας παιδικός τσύ Κύρου φίλος 
παρ’ ολίγον νά πέτη εμβρόντητος.

Ή Πάνθεια τφ  όντι ήτο τό τιμιώτερον 
τών δώρων τών δυναμένων νά προσενεχθώσιν 
είςτόν Κδρον. Διέταξαν λοιπόν οί διανομεΐη 
όπως εμού μέ δύο γυναίκας μουσουργούςόδη- 
γήσωσιν αύτήν είς περιχαλλεϊ σκηνήν.

Γ '.

Λίαν πρωί τήν έπομένην ημέραν 6 Άρά- 
σπας επαρουσιάσθη πρός τόν Κϋρον. Άπο- 
ροδντος τοδ Κύρου διά τήν πρωινήν έχει- 
νην έπίσχεψιν :

— Χαΐρε, ώ Κδρε,ίίπεν εύθύμως ό’Αρά- 
σπας, άναγγέλω σοι χαρμόσυνα.

— "Οτι οί Άσσύριοι υποτάσσονται, ω 
Άράσπα ; είπεν ό Κύρος.

— Ούχί, ώ· Κϋρε, άπήντησεν ούτος, άλλ 
ή περικαλλής Πάνθεια ή τού Σουσίων βα­
σιλίς γ\ίνή χαί δύο γυναίκες μουσουργοί 
έξ-φρέθησαν είς σέ.

— Διαφύλαττέ μοι αύτήν χαί τούς μου­
σουργούς έν τή σκηνή σου, ώ Άράσπα,είπεν
0 Κδρος. ;

θαυμάζων ό -Άράσπας έπί τή διαταγή ϊ 
ταύτν; :

— Γνωρίζεις τήν γυναίκα καί ηχούσες περί ] 
αύτής, ήν μέ διατάσσεις νά φυλάττω, ώ | 
Κΰρε, είπεν. |

— *Όχ», τή  άληθείφ, άπήντησεν ούτος- 
ήσύχως. !

— Έγώ όμως είδον αύτήν, ώ Κδρε, ότε | 
■εξελέγομεν ταύτην διά σέ. · |

Κφί διηγήθη πιστώς τήν σκηνήν, ήν άνω- | 
τέρω περιεγράψαμεν. ■· I

— Καί γνώριζε, ώ Κΰρε, ίπιπροσεθηκεν ό | 
Άράσπας, ότι ή Πάνθεια εφάνη είς εμέ καί ,| 
είς πάντας τούς παρόντας τοιαύτη κατά τήν ] 
ώραιότητα γυνή,οία ακόμη καθ’άκασαν τήν 1 
’Ασίαν δέν έγεννήθη. ’Αλλά διά τ ί νά μα- I 
κρηγορώ, καί σύ, ώ Κϋρε,θά ίδ-ρς αύτήν καί 1 
θά οικαιώσγ,ς τόν θαυμασμόν ημών. 1

—  "Ομνυμι τούς θεούς ! άπεκρίθη ό Κδ· 3 
ρος άκούσας-προσεχτικώς τήν άφήγησιν τοϋ 1  
φίλου του. "Ομνυμι τούς θεούς, ότι δέν θά | 
ϊδω αύτήν ποτέ ! . . . .  . .1

— Τις ή αιτία, ήρώτησεν έκθαμβος ό  I 
νεανίας. %

— Διότι, άπεκρίθη μειδιών 5 Κύρος, ά· 3 
κούσας Ικ τού στόματός σου ότι είναι τόσον 1  
ώραία, άναμφιβόλως θά πεισθώ όταν τήν 
ί’δω. ’Αλλά δέν έχω καιρόν, ώ ’Αράσπα, ό­
πως πορευθώ καί ίδω αύτήν' κάί καιρόν έάν - 
είχον δέν θά έπορευόμην, διότι φοβούμαι-: 
μή καί βλέπων αύτήν άμελήσω τών καθη­
κόντων μου καθήμενος πάντοτε πλησίον της.

* 0  νεανίας έγέλασε θορυβωδώς επί τή 
απαντήσει ταύττι τοϋ Κύρου.

—  Νομίζεις, είπεν, ώ Κδρε, ότι ή  καλ· , 
λονή έχει τόσην δύναμιν, ώστε ν ’ άναγκάζή. 
καί άκοντά τινα νά πράττη χωρίς τήν θέ- 
λησίν του; Έάν νομίίήί, ώ Κδρε, ότι ή  _ 
ώραιότης είνε έκ ·φύσεως τοιαύτη, ώστε' ν ί  
παραλύη τήν θέλησιν τοδ ανθρώπου, τότε 
θά έβλέπομεν σχεδόν πάντας τούς άνθρώ-, 
πους άνευ θελήσεως. Ό  ερως, ω Κδρε, 
πρός τό ώραίον είνε εκούσιος καί όχι άχού- 
σιος, .διευθύνεται ύπό θελήσεως, διότι .Ιάν

δέν .είχεν εϋτω θά παριστάμεθα πρό θεά­
ματος αδελφού έρώντος αδελφής καί πατρός 
έρφντος θυγατρός καί τά πάντα θά'εγένον- 
το παρά τόν νόμον, ενφ ό φόβος καί ό νό­
μος είνε ίκανά νά κωλύσωσι τόν έρωτα.........

— Πώς λοιπόν ; άπήντησεν ό Κδρος μέ 
τήν έμβρίθειαν εκείνην τήν χαρακτηρίζουσαν 
πάντας τούς λόγους του. Πώς λοιπόν ; έάν 
ο Ιρως πρός τό ώραίον διευθύνεται υπό τής

• θελήσεως, δύναταί τις καί νά παύσνι έρών 
όπόταν θελήση ;

— Βεβαίως άπήντησεν ό Άράσπας.
·—  Ά λλ ’ εγώ, είπεν ό Κύρος, έχω ίδεΐ

ανθρώπους όχι μόνον μή δυναμένους να παύ- 
σωσι τού να Ιρώνται, άλλά καί δούλους 
τών άγαπωμένων· έχω ίδει ανθρώπους προ­
τιμώντας άπάσας τάς στερήσεις χάριν τοδ 
άγαπωμένου, ύποβαλλομένους είς πλείστας 
βασάνους καί ξμως μή άποβάλλοντας τόν 
έρωτα- έχω ί’δει ανθρώπους πρός τοΐς άλ· 
λοις καί άποθνήσκοντας ένεκα έρωτος· τί 
απαντάς είς ταϋτα ώ Άράσπα ;

— Οί άνθρωποι εκείνοι, είνε μωροί, ώ 
Κΰρε, άπήντησεν ό Άράσπας. Οί έχοντες 
σώας τάς φρενας καθογηγοδνται ύπό τής 
φρονήσεως καί δέν άφίνουσιν έαυτούς αγό­
μενους καί φερομένους υπό τών παθών ώςτά 
κτήνη. Ό νούς όδηγή τόν .άνθρωπον τινα 
ν ’ άγαπα καί τίνα ν ’ άποφεύγη καί όταν ή 
θέλησις είνε ισχυρά κρατεί τήν όρμήν καί 
οδηγεί τόν άνθρωπον είς τό καθήκον. Ό άν-

• θρωπος δύναται διά τής θελήσεως αύτοϋ νά 
εραται γυναικός, καθώς έραται πλούτου καί 
άλλων άγαθώνκαίνά άπε’χη αύτών. Έγώ έπί 
παραδείγματι, έχω ΐδει τήν Πάνθειαν, μοί 
έφάνη ώραιοτάτη καί όμως δέν έμεινα πλη­
σίον της ίνα θεώμαι αύτής, ούτε έδυσκολεύ- 
θην νά προτείνω όπως δοθή είς σέ. άλλά 
βλέπεις ότι είμί πλησίον''σου καί ουδόλως 
εγκαταλείπω τάς ασχολίας μου.

— Ισως όμως άπεμακρύνθης έγκαιρότε- 
ρον αύτής, είπεν ό Κδρος, ή όσον χρειάζεται 
όέρως νά είσδύση εις τήν καρδίαντοδ άνθρώ- 
πΟυ.Διότι, ώ Άράσπα, δύναταί τις καί πύο

■ νά λάβτι είς χιίρας του χωρίς νά καή, όμως 
ούτε έγώ Θεληματικώς λαμβάνω πυρ είςχεϊ- 
ρας μου, ούτε τούς φίλους προτρέπω. Πρός 
τούτοις ούδέ σέ συμβουλεύω,ώ Άράσπα,νά 
συνιιθίζης τούς οφθαλμούς σου είς όψιν ώραι- 
οτήτων, διότι καθώς τό πϋρ καί τούς ίστα- 
μένους μακράν θερμαίνει, οΰτω καί ή ώραι­
ότης καί τούς ίσταμένους μακράν θερμαίνει 
διά τοϋ έρωτος.
■ — θάρρει, ώ Κϋρε, άπήντησεν ό Άρά­
σπας, κατανοήσας τήν έννοιαν τών συμβου­
λών αύτού" εχω τόσην θέλησιν καί είμί τό­
σον έγκρατής, ώστε καί έάν μηδέποτε παυσω 
τοδ νά θεώμαι καλλονών ούδέποτε θά επι­
τρέψω έμαυτω νά ποιήσ/ι τι άπρεπες.

— Κάλλιστα ! άπήντησεν ό Κύρος, έχω 
πεποίθησιν είς σέ, ώ Άράσπα, κ«ί δέν θά 
λησμονήσω τήν διαβεβαίωσίν σου. Φύλατ- 
τ* λοιπόν τήν ΙΙάνθιιαν καθώς σέ προ­
τρέπω καί έπιμελήθητι όπως μηδέν λιίψν} 
άπ’ αύτής διότι πιθανόν νά χρησιμεύσει ήμϊν 
είς,περ.ίστασίν τινα·.

Δ '.-

τατο εν ή σκηνή καί ή Ιίάνθιια, θαυμάζων 
έπί τή ιδιοτροπία τοδ Κύρου έγκαταλείπον- 
τος τοιαύτην καλλονήν.

Ό Άράσπαςκατά τήν διαταγήν τοδ Κύ­
ρου επιμελείτο όπως μηδινός λαμβάνει ανά­
γκην ή Πάνθεια, φυλάττων συγχρόνως σε­
βασμόν καί ίπποτικήν συμπεριφοράν πρός 
τήν αιχμάλωτον βασιλίδα. Συμφώνως πρός 
τάς περί έρωτος άρχάς αύτοδ, ούδιμίαν άλ­
λην έντύπωσιν έποίει αύτφ ή καλλονή τής 
Πανθείαςή οΐαν έντύπωσιν παράγει είςπάντα 
άνθρωπον ή θέα ωραίου τίνος πράγματος· 
ουδόλως.δε ήμποδίζετο άπό τοδ νά είνε εύθυ­
μος, ούδέ τά καθήκοντα αύτοδ παρημελει 
έ'νεκα τής Πανθείας.

Πάντα ταδτα όμως ήσαν φαινομενικά. 
Ό Άράσπας ήπάτα Ιαυτόν νομίζων ότι δέν 
ήράτο τής ωραίας Πανθείας. Ό έρως δια- 
φοροτρόπως παρουσιαζόμενος, έπί τοϋ Ά ­
ράσπα ενήργει ύπό τήν μορφήντής ποός τήν 
αιχμάλωτον έπιμελείας

Από ήμερας εις ημέραν όμως άνακαλύ- 
πτων νέας χάριτας αύτής, βλέπων τήν σε­
μνότητα, τήν εύγένειαν καί τήν καλοκάγα- 
θίαν της, κατελαμβάνετο ύπό μείζονος 
πρός αυτήν σεβασμού καί πλειστάκις συνε- 
λάμβανεν εαυτόν, όνειροπολοδντα εκείνην καί 
εκείνην μόνον σκεπτόμενον. Ή καρδια αύτοδ 
οτι εμελλε νά εισέλθει είς τήν σκηνήν, συ- 
νεταράσσετο καί ήσθάνετο μύχιόντι αίσθημα 
άρρητον. Αί περί αύτής φροντίδες του έ- 
πολλαπλασιάζοντο καί τέλος έφθασεν είς ση· 
μείον, ωστε περί αυτής μόνον νά φροντίζη.

Η· Πάνθεια- πληροφορηθείσα τήν λίαν 
ίπποτικήν διαγωγήν τοδ Κύρου καί τήν, ά- 
πόφασιν τού νά.μή ϊδη ποτέ αύτήν, κατε- 
λήφθη ύπό μεγάλου σεβασμού πρός τόν ύ- 
πέρτιρον τών παθών του άνδρα. Εύγνω- 
μονούσα πρός εκείνον καί τάς περιποιή­
σεις τοδ Αράσπα έκ διαταγής έκείνου νοαί- 
ζουσα προερχομένας, ανταπέδιδε ταύτας τφ 
Αράσπα νομίζουσα ότι ανταποδίδει ταύτας 
:φ Κύρψ. Εφρόντιζε λοιπόν ή περικαλλής

λερόν τών ιδεών του καί τό ορθόν τών τοδ 
Κύρου.

Οτε ησαν ίστρατοπεδευμένοι παρά τά 
όρια τής Λυδίας ό Άράσπας μή δυνάμενος 

"πλέον, νά κ'ρατηθή, έπεσεν εί; τούς πόδας 
τής Πανθείας ίκετεύων νά μή απόρριψη τόν 
διάπυρον έρωτα, ον ήσθάνετο πρός αύτήν.

Η Πάνθεια ήρνήθη διαρρήδην καί τόσον 
άποτόμω; μάλιστα, ώστε ό δυστυχής’Αρά- 
σπας έφοβήθη μή άναγγιίλη πρός τον Κθ· 
ρον τό διάβημα αύτοΰ. Ήσθάνετο εαυτόν 
άπωλολότα έάν ό Κδρος έμάνθανε τό τόλ­
μημά του πρός εκείνην, ήν ώς παρακα­
ταθήκην έόωσεν αύτφ νά φυλάττη, διότι 
έγνώριζε τήν αύστηρότητα αύτοδ.

Η Πάνθεια όμως οίκτείρασα τόν νεα­
νίαν έ̂ν ήθέλησε νά άναγγείλη είς τόν Κδ­
ρον ίά  διατρέξαντα, μή θέλουσα νά πάθη 
κακόν τι ο Άράσπας· άλλως τε νομίσασα ότι 
ή απάντησις αύτής θά Ισωφρόνιζεν αύτόν.

Αλλως όμως εκλαβών τήν σιωπήν 5 
Αράσπας καί φλέγόμενος ύπό τού πάθους 

του έτόλμησε νά εΐπη τή Πανθεί^ μετά τι- 
νας ήμέρας ;

— Έάν μή Ικούσα, ώ Πάνθεια, ακόυσα
ένδώσης.......

Φοβηθείσα τότε ή Πάνθεια-τήν άπειλήν, 
ανήγγειλε τά πάντα πρός τόν Κϋρον δ ι’ έμ­
πιστου ευνούχου έπιζητούσα τήν προστα­
σίαν αύτοΰ.

Ε '.

,,:Άπό τής ήμέρας έκείνης ό Άράσ.τας διν:·

βασίλισσα καί διά τών θεραπαινίδων αύτής 
επεμελείτο, οπως ο Άράσπας εισερχόμενος 
εις τό δι αυτόν προωρισμένον παράρτημα 
τής σκηνής, εύρίσκη πάντα τά άναγκαιοϋντα 
αύτφ έτοιμα. Έάν ποτε ήθελεν άσθινήση, 
διά τών φροντίδων αύτής άνεκούφιζεν αύτόν.

Αλλως έκλαμβάνων πάντα ταϋτα, ή ώς 
είχον, ό Άράσπας, ήσθίνθη έν τοΐς στήθι- 
σιν αύτοΰ έρωτα διάπυρον πρός τήν Πάν- 
θειαν. Έπιλαθόμενος άπασών αύτοΰ τών 
ίόεών περί εοωτος, ούδέν άλλο έσκέπτετο ή 
τήν γυναίκα έκείνην, τήν συνενοΰσαν τήν ώ­
ραιότητα πρός τόσας άλλας άρετάς. Ό έρως 
του έκτοτε έγένετο τό αόνον μέλημά του· 
ή μόνη σκέψις του ήτο ή κατάκτησις έ­
κείνης.

Καθ’ όλας τάς οδοιπορίας, άς ¿ποίησαν, 
ή μόνη φροντίς του ήτο, όπως ή Πάνθεια ο­
δοιπορεί μέ πάσαν δυνατήν άνεσιν, διοργα- 
νώσας περί αύτήν θεραπείαν πολυάριθμον 
καί πρόθυμον.

Άπό ήμέρας είς ήμέραν ό έρως. αύτοδ 
ηύξανεν. Ούδιμία λογική ϊσχυε νά άποτρέψη 
αύτόν, ούδεμία θέλησις ήδύνατο νά κρατήση 
του αισθήματος του. Έπέπρωτο αύ'τός ού­
τος ό άνήρ δι' εαυτού νά απόδειξη τό σφα-

β
Ο Κύρος άκούσας καί έξακριβώσας τά 

πάντα έμειδίασεν έπί τφ  πάθει τοδ φίλου του 
καί στέλλει συν τφ  εύνούχω τφ  άναγγεί- 
λανΐι ταδτα τον υπασπιστήν Άρτάβαζον 
διατάξας αύτόν νά έλέγξη τόν Άράσπαν διά 
τήν διαγωγήν του.

— Είπέ αύτφ, προσέθηκεν ο Κύρος,.ότι 
άφοδ διά τής διαγωγής του άπέδειξεν ότι ό 
έρως είνε ακούσιος επιτρέπω είς αύτόν νά 
προσπαθήση νά πεώη τήν γυναίκα περί τού 
έρωτός τον έάν όμως άπειλήση αύτήν έκ 
δευτέρου θα τιμωρήσω αύτόν αύστηρώς.

Ό Άρτάβαζος έλθών είς τόν Άράσπαν 
καί έλεγξα; αύτόν πικρώς διά τήν άνόσιον 
αύτού διαγωγήν πρός τήν ώς παρακαταθή? 
κην δοθεΐσαν αύτφ πρός φύλαξιν γυναίκα, 
άνήγγειλε τήν απειλήν τού Κύρου.

Ό Άράσπας άκούων ταϋτα έδάκρυεν έξ 
αισχύνης νομίζων εαυτόν απολωλότα.

Ό  Άρτάβαζος έπανελθών άνήγγειλεν είς 
τόν Κϋρον τήν έκπλήρωσιν τής διαταγής καί 
τόν μέγαν φόβον τού Άράσπα μή πάθη τι 
κακόν ύπ ’ αύτοϋ.

Ό  Κύρος Ιμεινεν έπί τινας στιγμάς θύν­
νους. Διάφοροι σκέψεις κατά τήν στιγμήν 
εκείνην άνεκυκλοϋντο έν τφ  έγκεφάλφ του. 
Έχων ανάγκην ν ’ άποστείλη είς τό στρά­
τευμα τών έναντίων κατάσκοπον πιστόν μέν 
αύτφ, παρέχοντα δε είς τούς πολεμίους εγ­
γυήσεις, ότι αληθώς ηυτομόλησε, κατενόησεν 
ότι χρήσιμος εις τήν περίστασιν ταύτην ήτο 
ό Άράσπας, καθ’ όσον διαδομένου τοϋ τολ­
μήματος αύτοΰ, άναμφιλέχτως θά έπιστεύ- 
ετο ύπό φίλων καί πολεμίων ότι ή άπόδρα- 
σις αύτοδ έγένετο ένεκα τοδ φόβου τής τ ι­
μωρίας.

Ό  Κδρος λοιπόν διέδωκι τά πάντα καί
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προσεπάθει νά δεικνύη εαυτοί τόσον «ύστε­
ρόν προς τόπαράπτωμα του Άράσπα, ώστε 
οί μέν εχθροί κατεγέλων αύτοΰ, οί δέ φίλοι 
προέτρεπον αυτόν να φύγη.

'Ο Άράσπας ίξεμηδενίσθη καίηύχετο νά 
κατέπινεν αυτόν ή γη η νά άκουη τοιαΰτα 
καί νά φοβήται την τιμωρίαν.

Ό Κΰρος μαθών τοΰτο προσεκάλεσε τόν 
Άράσπαν. Άκούσας την πρόσκλησιν ούτος 
ένόησεν ότι άπώλολε καί ένόμισεν ότι δεν ή- 
θελεν έξέλθει ζών εκ τής σκηνής τοΰ Κύρου.

Ό Κΰρος, ότε ηλθεν ό Άράσπας,διέταξε 
πάντα; νά εξέλθωσι.

—  Βλέπω, είπεν, ώ Άράσπα σέ καταβι- 
βλημένον καίχατηλειμμένον ύπό φόβου δει­
νού είνε δε αισχύνη άναγεγραμμένη επί τού 
προσώπου σου.. . . Άπόβαλε τόν φόβον, ώ 
φίλε.' . . . .  Σε συγχωρώ διότι αναγνωρίζω 
ότι καί οί θεοί ήττώνται ύπό τοΰ έρωτος, 
αναγνωρίζω δέ πρός τούτοις ότι εις τόν έρω­
τά σου τούτον είμί συνεργάτηςκαί εγώ. δια- 
τάξας σε νά φυλάττης γυναίκα τοιαύτην,είς 
ήν οΰδείς "δύναται ν ’ άντισταθή.

Ό  Άράσπας, ύψώσας τού;όφθαλμούς έκ­
θαμβος, παρετήρησε τόν Κϋρον. Παν άλλο 
περιεμενεν ά π ’αύτοΰ ή τούς λόγους εκείνους.

— Σύ μεν, ώ Κΰρε, είπε δ ι’ εύγνώμονος

φωνής καί κατα τοΰτο, είσαι τοιοϋτος, καί 
κατά τά άλλα ανθρώπινα σφάλματα - συγ­
γνώμών καί πρφος.’Αλλά πώς νά υποφέρω, 
προσέθηκε δι' αλγεινής φωνής, τάς ειρω­
νείας των εχθρών μου καί τάς έλε'γξεις των 
'φίλων μου διά τό συμβάν μοι ατύχημα ; 
Δέν γνωρίζεις, ώ Κΰρε, ότι διεδόθη καθ’ 
άπαν τό στρατόπεδον ή φήμη τοΰ τολμή­
ματος μου ;·

—-  Διά τοΰ ατυχήματος σου, ώ Άρά 
σπα, άπήντησεν ό Κΰρος, δύνασαι νά ώφε- 
λήσης μεγάλωςήμάς καί τούς συμμάχους.

— Κατά ποϊον τρόπον ; άπήντησεν Ικ· 
πλησσόμενος έπί μάλλον καί μάλλον ό Ά - 
ράσπας.

— Προσποιούμενος, άπήντησεν ό Κΰρος, 
ότι φοβήσαι ίξ  εμού καί φεύγων πρός τό 
στρατόπεδον τών πολεμίων. Ούτοι θά σι πι- 
στεύσωσι διότι οφθαλμοφανής έσται ή αιτία 
τής φυγής σου καί αληθής. Πιστευθείς ύπ ’ 
εκείνων δύνασαι κάλλιον παντός άλλου νά 
πληροφορηθής περί αυτών καί νά διάγνωσης 
τάς σκέψεις τών, διότι είνε αδύνατον νά μή 
άνακοινώσωσιν εις σε ταύτας,όστις θά προσ- 
ποιήσαι ότι είσαι τόσον εχθρός μου καί ότι 
τόσον επιθυμείς τόν όλεθρόν μου. Άναχώ* 
ρήσον λοιπόν, φίλε, παραχρήμα ίπιπροσέθη*

κεν ό Κΰρος· είνε ανάγκη ίξερχόμενος εν­
τεύθεν πάραυτα ν’άναχωρήσης; ινα.είς πάν*· 
τας καταστή πιστευτόν ότι ή άναχώρησίς- 
σου Ιγένετο μετά άπειλάς εξ έμοΰ. Δεν πι­
στεύω, είπεν ό Κΰρος παρατηρών αυτόν ιίς 
τόύς οφθαλμούς,ότι ή ώραίαΐίάνθεια θά γεϊνη 
πρόσκομμα εις την άμεσον άναχώρησίν. σου;

Ό  ’Αράσπας θέσας τήν δεξιάν έπί τής 
καρδίας:

—  Έπιμαρτύρομαι τούς θεούς, ω Κΰρε! 
Αισθάνομαι εν εμοί ότι έχω δύο ψυχάς-· 
τοΰτο έχω ήδη φιλοσοφήσει μετά τοΰ άδι­
κου σοφιστοΰ, τοΰ έρωτος. “Εχω δύο ψυ­
χάς, ω Κΰρε, διότι δεν δύναμαι νά παρα-·. 
δεχθώ ότι μία ψυχή είνε συγχρόνως άγάθή 
καί κακή, ούδέ ότι αύτη συγχρόνως αγαπά 
καί τά καλά καί τά αισχρά, ούδέ ότι επι­
θυμεί αύτη νά πράττη τι καί δεν επιθυμεί.- 
άλλά φανερόν ότι έχω δύο ψυχάς καί όταν 
μέν ή άγαθή νικά πράττω τά καλά, όταν 
δε ή κακή τά κακά. Τώρα, ω Κΰρε, όπότε 
ή άγαθή ψυχή ελαβε σέ επίκουρον, αύτη 
νικά καί ίσχυρώς μάλιστα. Χαίρε, ώ Κΰρε,- 
καί άπό ταύτης τής στιγμής νόμιζε με με­
ταξύ τών πολεμίων.

("Επιται to τέλος)
Κδεανβηε Α ριετονικοϊ·

ΤΟ Τ Ρ ΙΑ ΙΠ Α Ο  Α Σ Τ Ε Ρ Ι

Π ίσης, ’Ε λπίς, Α γά π η  !
Θεέ, μ ία χάρτ δός μου, 

Τό τρίδιπλο τ ’ αστέρι νά  λά μ π α .π ά ντα  έμπρός μου! 

Κ ι’ δταν συννεφ ιασμένος θολώνη ό ουρανός μου,

Κ ι’ ά ν '^ ά νώ ντ ’ δλα τ ’ άσρτα, μόνον αΰτό άς μΛ ξέρη. 
ΤΑ συννεφ ιά  ποτέ του, ποτέ του τ ’ άγρ ιοκαιρ ι-

%
Πάντα μπροστά μου ά ς λάμπη τό τρίδιπλο τ  ’ ά σ τ έρ ι!

Κοετης Παααμαε

ΤΑ ΜΕΤΕΩΡΑ
(Σ η μ ειώ σ ε ις  έχ  Θ εσσαλίας)

Έν Τρικκάλοις διατριβών δι’ εργασίαν 
Ιθέώρησα προσήκον, άφ’ ού άπαξ ήλθον ιίς 
Θεσσαλίαν, νά μή άπέλθω ταύτης πριν ή 
ϊδω τά Μετέωρα. ’Επέβην λοιπόν τοΰ σι­
δηροδρόμου φθινοπωρινήν τινα πρωίαν καί 
ώρμησα εις τά εκεί. Τή προτεραίες είχε βρέ- 
ξη, έντεΰθεν δ’ ό ήλιος δεν έφαίνετο όλος. 
Ή  φύσις δέν παρίσταται πάντοτε ύπό τήν 
αΰτήν μορφήν. Ό ήλιος είνε ό μέγας (Ιβ- 
εο^ ίβ ιΐΐ τοΰ παντός, ώς λέγουσιν οί Γάλ­
λοι. Αί ακτίνες αύτοΰ είνε αί δίδουσαι τήν 

• ποικιλίαν εις τό σκηνογράφημα τής γης. 
Είνε ήμέραι καθ’ άς αί χαράδραι, αί ά- 
κρώρειαι, αί διασφάγες, οί βράχοι δέν φαί­
νονται εύκρινώς, καί είνε άλλαι καθ’ άς ό» 
ήλιος, ούχί παμφαής ούδ ’ όλος προβάλλων, 
άλλ’ όπισθεν νεφών κρυπτόμενος παρέχει 
ιίς τό σύμπαν φάσεις άναδεικνυούσας τήν 
ποικιλίαν αύτοΰ, απαράλλακτα ώς γίνεται 
είς τάς εικόνας τών πινακοθηκών. Τοπεϊά 
τινα τοΰ Ρουϋσδάλ π. χ. θά ειχον κακώς, 
άν έξετίθεντο ύπό τόν ήλιον τής ’Αττικής.'

Είνε τόποι, οίτινες έκαμαν τήν τύχην 
των, τό δή λεγόμενον τάς μονάς τοΰ άγιου 
“Ορου;, τά μουσεία τής 'Ιταλίας καί τάς

πυραμίδας τής Αίγύπτου οφείλει τις νά έπι- 
σκέψηται. Είς τούς τόπους τούτους κατα- 
λέγονται καί οί ύπέρ τήν Καλαμπάκαν βρά­
χοι. Έ φ ’ όσον έπλησιάζομεν, επί τοσοΰτον" 
τό σχήμα τούτων ευκρινέστερον διεωράτο. 
Άλλά καί μακρόθεν ή μορφή αύτών εμποι­
εί έντύπωσιν, ουσα διάφορος τής άλλης σει­
ράς τών βουνών. Κυρίως όμως τό αίσθημα, 
όπιρ προξενεί ή θέα αύτών, τουλάχιστον 
4ν τή ποώτη· δψει, είνε τό τής περιεργίας· 
έρωτά τις πώς έύρέθησαν οί βράχοι ούτοι 
ενταύθα. Εινε οίονεί γρίφοι τής Φύσεως. 
Εί; μάλιστα αύτών έχει χαραγάς, αίτινες 
άπωθεν όμοιάζουσι παραδόξως πρός τάς 
γλυφάς τάς ύπαρχούσας επί Αιγυπτιακών 
μνημείων, πρός ά οι βράχοι ούτοι τοσούτω 
μάλλον όμόιάζουσιν όσω έχουσι τόφαιόν 
χρώμα τοΰ γρανίτου. Φαίνονται ©ίονεί άν­
θρακες προώρως -έσβεσμένοι. Κατ’ άρχάς 
άπεπειράθην νά άναβώ τήν ύπάρχουσαν με­
ταξύ αύτών διασφάγα πεζός, άλλά τό μέν 
τοΰ εδάφους τό ολισθηρόν, τό δέ τών πρί­
νων καί τών έλελισφάκων τό πλήθος καθί- 
στων μοι τήν άνάβασιν άργαλεαν. Ούδείς 
άλλος ζών έφαίνετο έν τή χαράδρα ταύτη 
πλήν έμοΰ καί τοΰ μύρμηκος, όστις φιλό­
πονος πάντοτε είχε κατορθώση καί έπί τών 
άπορρώγων τούτων κρημνών νά συστήση 
συνοικισμόν. ’Ενίοτε ήκούετο καί τό άσμα 
πτηνοΰ φιλέρημου, τή άηδόνι όμοιάζοντος.

Ά λλ ’ ότε είς τήν κορυφήν άνέβην, ή θέα 
τής πέριξ φύσεω; με άπεζημίωσε διά τόν 
κάματον τής άναβάσεως. Ευθύς άπεκαλύ- 
φθη πρό έμοΰ έν πανοράματι ό.λη ή γή ε­
κείνη έν τή παραδόξω καί ίδιοτρόπψ συ- 
στάσει αυτής. Βράχοι ήλίοατοι μυρίοι, πο­
λυσχιδείς, ποικίλας έχοντες- μύρφάς ήσαν 
διεσπαρμένοι. Αλλοι έφαίνοντο ώς κολοσ- 
σαίοι κώνοι ΰπερμεγέθεις, άλλοι ώς πυραμί­
δες' τινες μικρότεροι μονόλιθοι έκειντο περι- 
έργως επί τών άλλωνάκριβώς ώς εί χείρά-ι- 
θρωπου είχεν επίθεση αύτού; έκεί· άλλοι 
προσωμοίαζον πρός μύκητας καί άλλοι έ­
φαίνοντο οίονεί άσπαζόμενοι άλλήλους. Εί- 
χον γραμμάς καί ραγάς ιδιορρύθμους, α ΐτι- 
νες παρίσταντο ώ; χειροποίητοι καί παρ.ε- 
κίνουν τόν άνθρωπον νά πιστεύση ότι γιγαν- 
τώδης.τις χειρ Ιθεσε τάς πέτρας ταύτας ε­
κεί. Δύο δ ’ έξεϊχον κυρίως μεταξύ αύτών,. 
είς εχων την μορφήν ϋπερμεγέθους κώνου 
καί ο αλλο; ίόίου σχήματος, ύπερφέρων τών 
άλλων, άβατος.

Διά τίνος χάσματος τών βράχων διέβλε- 
πον τότε τόν ούρανόν, οΰπνο; το διακρινό* 
μίνον τμήμα είχε χροιάν κυανήν, άμυθήτως 
ώραίαν. Αλλά μετ’ ολίγον ή όψις αύτοΰ 
ίρχ^οε ν* σκοτάζηται-, νέφη πολλά έπεφά- 
νησαν καί ύετοΰ ρανίδες μέ παρεκίνησαν. 
φοβηθέντα τήν βροχήν-, νά προσλάβω όλοτ 
τόμον τινά ώς οδηγόν. ^
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Αλλα πλην τής παραδόξου έντυπώσεως, 
*ην προξενεί η μόρφωσις τών πετρωμάτων 
τούτων, έχει καί άλλο τι νά διαπορήσηται 
•ό θεατής ένταΟθα. Είνε δέ τοΰτο τών μονα- 
στηρίων ή θέσις. Τί έζήτουν άρά γε οί άν­
θρωποι, οίτινες πρώτοι συνέλαβον τήν ιδέαν 
νά κατοικίσωσι τά αλλόκοτα ταΰτα έπάρ- 
ματα τής γης. Εαν ό όδίτης τή ; σήμερον 
προ τής θέας τών όγκων τούτων ίλιγγιφ καί 
«,νερευνφ τόν μυστηριώδη λόγον τής γεννή- 
σεώς αύτών, ό άνήρ τής πάλαι εποχής δέν 
Ιθετο είς έαυτον τό πρόβλημα τοΰτο, άλλ’

. ύπό θρησκευτικού ζήλου έλαυνόμενος διεϊδεν 
άν τοΐς βράχοι; πρόσφορον τόπον, όπως τής 
τύρβης άπομακρυνόμενος ζήση έν ηρεμία καί 
μονώσει, μακράν τοΰ εγκοσμίου σάλου καί 
τών γηίνων παθών. Πόσον δυνατός έπρεπε 
νά  είνε τότε ό πρός τήν μόνωσιν έρως. Οία 
παράδοξος τής διανοίας τροπή. ΌποΓα 
άρά γε θά είχον ύποστή καί-ήλίκον μίσος θά 
ειχον κατά τή ; κοινωνίας, οί άνθρωποι, οι- 
τινες μυρία εμπόδια ύπερνικώντες, κατέστη­
σαν τούς βράχους τούτους θεμέλια τών κα­
τασκηνώσεων αύτών; Καί μεθ’ οϊας τέχνης ! 
Είνε μονή τις, ής οί τοίχοι φαίνονται οίονεί 
άπό τοΰ εδάφους εκφυόμενοι, ώσεί άπ'αύτοΰ 
του μονολίθου έξεβλάστανον καί ήσαν εν μετ ’ 
«ύτοΰ.^ ’Ενταύθα ό άνθρωπος ήμιλλήθηπρός 
τήν Φύσιν: εάν αΰτη παντοδύναμος καί τών 
πάντων δημιουργός μηχανάται καί έξεργά- 
ζηται ποικίλα εκφεύγοντα πάντα γνωστόν 
κανόνα καί απαράμιλλα, εν τούτοι; καί ό 
«κώληξ άνθρωπος, ότε ήδυνήθη, έκάλεσε 
ταύτην είς άγώνα καί έν τή ηττη του δέν 
έδείχθη μικρός.

Οντως τό Βυζαντινόν κράτος ήν σύστασις 
κυρίως στρατιωτική καί μοναστική. 'Ο ,τι 
ίδί$ μέ έξέπληξε διελαύνοντα άλλοτε τήν 
Ηπειρον καί Αλβανίαν είνε τό ότι παντα- 

χοΰ ένθα έβλεπον επίκαιρον θέσιν στρατηγι-' 
κην αυτη ην εστεμμένη καί ύφ ’ ένός φρου­
ρίου, καί πανταχοΰ ένθα έτύγχανι τοποθε­
σία περικαλλής καί κατάφυτος, προσφύώς 
κείμενη, εκεί ήν ίδρυμένον καί εν μοναστή- 
ριον. Εις ενίας τών μονών ϋπερέκειτο θόλος 

--ναοϋ^τοΰ τελευταίου βυζαντινοΰ ρυθμού, άλ· 
λαι ήσαν έστερημέναι τούτου,φαινόμεναι οι­
κήσεις άπλαϊ'πάσαι δ ’ ήσαν πεπαλαιωμέ- 
ναι καί σχεδόν διαρρέουσαι. Τών μοναστη- 
ρίων τήν Ιπίβασιν δέν άπεπειράθην, μή .δι- 
,ατρίψας μακρόν είς Καλαμπάκαν, ούδέ λό­
γον περί^αύτών θά κάμω- Άλλως τε πολλοί 
έλαβον ήδη ταΰτα αφορμήν όπως ΰφάνωσι 
παντοδαπά; περιγραφάς. Είσήλθον είς εν 
μόνον αύτών, τό του άγιου Στεφάνου, είς ο 
ή'είσοδος είνε εύκολος. Ή πρόσκλησις τών 
■χαλογήρων, όπως άτοίξωσιν, είνε παράδοξος, 
συνισταμένη είς ώρυγάς,. &ς |ξωθεν άφί- 
νουσιν. οί θέλοντες νά είσέλθωσι, καί' ά ; ή . 
ήχω πολλάκι; επαναλαμβάνει, άναμνήσασά 
με τό έν τώ Πανθέφ τών Παρισίων φαινό- 
μενον καί παρασχούσά μοι τήν δικαιολογίαν 
τη; άντιλήψεω; τών πάλαι Ελλήνων, οί- 

.τινες ταύτην έφαντάζοντο νύμφην άποκρινο- 
μένην είς τών ανθρώπων -τούς ήχους.

Οί καλόγηροι είνς εύγενεϊς καί φιλόφρο- 
νες, τά δε δωμάτια τοΰ μοναστηριού, 0 έ- 
πεσκεψάμην, ”αλώς σχεδόν ηύτρεπισμένα. 
Εικόνες τινές τοΰ ναού άρχαιότεραι ήσαν

έπιτυχώς έζωγραφημέναι* άλλαχοΰ δέ ό 
τεχνίτης ήρέσκετο είς τήν άνάμιξιν ποικι- 
•λωτάτων σκηνών τοΰ παραδείσου καί τής 
κολάσεω; κατά τό σύστημα τοΰ 'Αλβέρτου 
Δΰρερ έν τή Έσ^τερί  ̂καί κατά τό τών γλυ­
πτών τής Παναγίας τών Παρισίων, οίτινες 
κόσμον όλον άνάγλυπτον έπέθηκαν έπί τών 
τοίχων τοΰ οικοδομήματος.

Ή θέα έντεΰθεν τοΰ πεδίου είνε μαγευ­
τική. Εί και επεσκεψάμην τήν Καλαμπά­
καν ούχί τό έαρ, έν τούτοι; ή φύσις, λου- 
σθεΐσα ύπό τής βροχής, είχε περίβληθή χλω­
ρόν χιτώνα. Μακράν έωράτο ή έριβώλαξ 
πεδιάς τής Θεσσαλίας εκτεινόμενη δίκην θα­
λάσσης. Άπό τής κλεισώρειας τής Πίνδου 
κατέβαινεν ό Πηνειός, όστις δέν ήτο μέν άρ- 
γυροδίνης, άλλ’ού οί κάχλικες έλαμπον ώσεί 
ησαν επάργυροι. Συκαμινέαι στοιχηδόν τε- 
ταγμέναι ή διεσκεδασμέναι διέκοπτον εύα- 
ρεστως τό χλωρόν τοΰ πρασίνου επιστρώμα­
τος τής γής. Πλήν τών συκαμινιών άπό τή; 
άλλης πλευράς τοΰ μοναστηριού πρός τό χά- 
ραδρώδες μέρος ήσαν δρύεςπτέλεάι, καστα-' 
νέαι καί πρίνοι, κισσός δ ’ ήπλοΰτο καί πε­
ριέβαλλε τοΰ μοναστηρίου'τού; τοίχους. Μα­
κράν έφαίνετο παραδόξως έκφυόμενον επί τών 
βράχων επί σκληρού γρανιτώδους εδάφους 
έν καί μόνον, μονώτατον δένδρον. Τό δ’ ό­
λον έπλαισιοΰτο ύπό τής δασώδους καί πο- 
λυκρήμνου πλευράς τή; νεφελογείτονος Πίν­
δου.

Αλλ έάν ένταΰθα ηύλόγησα τήν φύσιν, 
καί Ιλαβον αφορμήν νά θαυμάσω τόν άν­
θρωπον, τόν άντίτεχνον αύτη;, καταβαίνων 
κατηράσθην τού; οίκοΰντας τήν Καλαμπά­
καν. ΟύδαμοΟ άλλαχοΰ ό άνθρωπος έμίανε 
μιαρώτερον τό μεγαλοπρεπές έργον τής Φύ­
σεως. Η Καλαμπάκα είνε ή ίιρά πόλις τής 
δισοσμίας, ήτις ένεθρόνίσθη ένταΰ^α έν πάση 
αυτής τή μεγαλειότητι. Ή θρυλουμένη τής 
Κωνσταντινουπόλεως άντίθεσις όσον άφορ ί̂ 
το κάλλος τής φύσεως καίτό ακάθαρτον τών 
οίκούντων ιίνε ούδέν, παραβαλλόμενον πρός 
0 ,τι βλέπει τις ένταΰθα. Άπορον πώς οί άν­
θρωποι δέχονται νά κατοικώσι έν τφ  χώρτρ 
τούτω καί δέν άποφασίζουσι νά διασπαρώσι 
κατα κώμας, ϊκα τουλάχιστον άπολαύωσι 
τοΰ καθαροΰ άέρος. ’Εάν ό Ρουσσώ, όστις 
τόσα; εύγλώττους έγραψε σελίδας κατά τοΰ 
πρώτου οίκιστοΰ τών πόλεων, εγίνωσκε τήν 
Καλαμπάκαν θά ήδύνατο νά άντληση ΰλην 
ίκανήννά πληρόιση όλους τόμους.

Ά λ λ ’ ή συνήθεια ύπερνικ^ τά πάντα.
Καί ομως τ ί; θά τό πιστεύση ; ’Εν τφ 

βορβόρφ καί τή βδιλυγμύκ ταύτη ζώσι γυ­
ναίκες, ών ή εύχροια, τό εύμελές καίτό καλ­
λίμορφον προκαλεί τόν θαυμασμόν καί δι’ 
άς άμηχανών τις έρωτφ πώς κατωρθώθη 
νά άκμάζωσιν έπί ,τοιοΰτου εδάφους- Είδον 
ένταϋθα γυναίκας, έχούσας τήν χάριν τής 
Αρτέμιδος, δυναμε’<ας νά ύποστώσι νικη- 

φόρως τήν σύγκρισιν πρός τάς γυναίκας τοΰ 1 
Μεσδανίου καί τοΰ Παλαμα, πεφημισμένας 
άνά τήν Θεσσαλίαν.

Άναχωρών ερριψα έν τελευναϊον βλέμμα 
πρό; τινα; βραδύναντας εί; τόν αλωνισμόν 
καί καταγινομένου; ι ί ;  τό Ιργον τοΰτοί | 

Ούδέν είδα γραφικώτερον τοΰ άλωνίζιιν ' 
εν Θεσσαλί :̂. Είνε είκών άξια τοΰ χρωστή- 1

ρο; τοΰ Λεοπόλδου Ροβέρτου καί τής Ρόζα 
Μπονέρ ή τοΰ ’Ιουλίου Βρετόν.

Γ . E. Meshe

ΑΜΕΡΙΚΑΝΙΚΑ! ΑΝΑΜΝΗΣΕΙΣ 

Ι Α .

Ι ί  Α Γ Α Ρ Α Σ
’Ιδού έγώ ενώπιον τοΰ θαύματος τοΰ φυ­

σικού κόσμου, τοΰ καταρράκτου τοΰ Νια­
γάρα, ούτινος ή φήμη εφελκύει πλείστους 
όσους περιηγητάς είς ταύτην τήν χώραν.

Τήν ώραν, καθ’ ήν γράφω, τά ώτά μου 
κωφαίνονται έκτής άγριας αύτοΰ βοής· μα­
κρόθεν είνε αδύνατον νά λάβη τις καί τήν 
έλαχίστην περί αύτοΰ ιδέαν. Τό Ίόνιονπέ- 
λαγος πολλάκις μυκάται πριν ή τύψη τάς 
ακτάς τής Ακαρνανίας, άλλά δέν κατα- 
κρημνίζεται άπό τόσου ΰψους.

θά  γνωρίζης βεβαίως, άναγνώστα, τό 
άκρωτήριον άφ ’ ού ή Λεσβία Σαπφώ έπή- 
δησεν ύπόθις τώρα όλην ταύτην τήν θά­
λασσαν κατακρημνιζομένην άπό τό ΰψος 
τοΰτο' φαντάσθητι τούς άφρούς, καί κατα- 
νόησον τήν βοήν του !

Τόν Νιαγάρα θεωροΰσιν οί ’Αμερικανοί 
ώς τόν έμβληματικόν καταρράκτην τής δό- 
ξης των, όστις διήγειρε τόν θαυμασμόν τοΰ 
ανθρωπίνου γένους, καί έδίδαξε τή Μεγάλη 
Βρεττανία τό μεγαλείτερον τής ταπεινοφρο­
σύνης μάθημα.

Αφ’ ότου ό Κολόμβος άνεχάλυψε τήν 
’Αμερικήν παρήλθον 180 έτη πριν ή ©Νια­
γάρας άνακαλυφθή· άναμφιβόλως οί αύτό- 
χθονεςτόν έγνώριζον, άλλ’ έφοβοΰντο νά τό 
διακοινώσωσιν, ΐνα μή προσιλκύσωσι τούς 
εχθρούς των πρός τά μέρη εκείνα.

“Οταν πρώτος ό πατήρ Χέννεπην, ό Γάλ­
λος Ιησουίτης, είδε τόν καταρράκτην συνέσ- 
φιγξε τάς παλάμας του, καί συνεχάρη έαυ­
τον, ώς νά έτύγχανε νέος Κολόμβος.

Ολαι αί περιγραφαίαύτοΰ είσί μηδέν ενώ­
πιον ένος βλέμματος έπί τών μεγαλοπρεπώς 
κατακρημνιζομένων τούτων ΰδάτων. Έν 
τουτοις επιχειρώ έν συνάψει τήν δυσκολωτά- 
την ταύτην περιγραφήν.

* *> *
Ο καταρράκτης τοΰ Νιαγάρα διαιρεί­

ται ύπό τής Αίγονήσου είς δύο μέρη τό 
πρός τά 'Ηνωμένα Κράτη, πλάτους 900 
ποδών καί ύψους 163, καί τό πρός τόν 
Καναδάν, όπερ καλείται ώς εκ τοΰ σχήμα­
τός του ΠέταΛον, πλάτους 2 0 0  ποδών καί 
ύψους 154- Ή λέξις Νιαγάρα είνε Ίρικα- 
νικής διαλέκτου, σημαίνουσα βρόπήκ νΰά- 
τω>-. Ύπελογίσθη δέότι καθ ’ Ικάστην ώραν 
τόκαταπίπτον ύδωρ έχει βάρος εκατόν εκα­
τομμυρίων. τόνων. Κατ’ έτος δέ τά βρα­
χώδη ύψη, άφ ’ ών καταπίπτει ή ποσότης 
αύτη τοΰ ύδατος, καταβιβρώσκονται ένα 
περίπου πόδα' ούτω άπό τής ημέρας τής 
άνακαλύψεώς του μέχρι σήμερον κατέφαγεν 
7 περίπου μίλλια.

Ό πάταγος τών ΰδάτων τήν μέν ημέραν 
ακούεται είς άπόστασιν 1 2  μιλίων, έν ώ- 
ρ«ρ δέ ήσύχου νυκτός μέχρι 42 μιλίων ! . . .
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Ο ποταμό; προ τοϋ καταρράκτου στολί­
ζεται ύπό νησιδίων 37 τόν αριθμόν

Έκ τών μάλλον περιέργων ενταύθα , είνε 
ή Κ ρ ε μ α σ τ ή  Γ έ φ υ ρ α ,  εύγενέ; καί ά 
ξιοθαύμαστον Ιργον του άμερικανού Γ. Φ. 
Ρωεμπλην, άρξαμε'νη άπό τού 1852 καί 
περαιωθεϊσχ τό 1855' είνε κατεσκευα- 
σμένη άπασα έκ σιδήρου ισχυρότατη, καί 
δ ι’ άύτή; συγκοινωνώ 6 Καναδοί; μετά τών 
"Ηνωμένων Πολιτειών. Διαιρείται sí; δΐο 
διαδρόμου; άνω καί κάτω. Έπί μεν τοϋ 
άνω διέρχονται δύο τών μεγαλειτέρων σι­
δηροδρόμων άνευ του ελάχιστου δονισμοϋ, 
έπί δε του κάτω διέρχεται δρόμο; αμαξι­
τό; ΙΙρό; περαίωσιν αυτή; έδανανήθησαν 
επεκεινατών 1 0 0  χιλιάδων λιρών στερλινών.

Αί προ; τα ‘Ηνωμένα Κράτη βάσμ ;τ?; 
Γεφύρα; είσίν ΰψου; 8 8  ποδών, αί δέ πρό; 
τόν Καναδαν 78, τό δλον αυτή; μήκο; 
ποδών 800 καί τό πλάτο; 24. Τό άνώτα- 
τον δ ’ ϋπέρ τόν ποταμόν ΰψο; ποδών 250· 
Έξασφαλίζουσιν αυτήν πρό; την ξηράν 4 
σίδηροί κάλοι δέκα δακτύλων διαμέτρου εκ 
σύρματο; 4,000 μιλιών· οί σίδηροί ουτοι 
κάλοι εΐσί δυνάμεω; 12,400 τόνων· τή; 
δέ γεφύρα; τό βάθος είνε μόνον 8 , 0 0 0  τό­
νων. Ή κομψότη; καίή ίσχύςσυνηνώθησαν 
ενταύθα θαυμασίω;.

Εί; την βάσιν του Πετά.Ιου υπό τόν κα­
ταρράκτην, εξέχει ό Τραπεζοειδής βράχοι;, 
θέσι; έπικινδυνωδεστάτη, άφ’ ή ; κατά τό 
1818 άποσπασθεί; κατέπεσεν όγκο; 160 
ποδών μήκου; καί 40 πλάτου;' κατά δέ τό 
1828 κατέπεσεν έτερο; μετά κλονισμού' ί- 
πίση; τό 1829 καί κατά τό 185Ó όγκο; 
2 0 0  ποδών μήκου; καί 1 0 0  ποδών πάχού;· 
jv  μιφ τών περιπτώσεων τούτων ολίγα λε- 
πτά πρό τή ; κάταπτώσεώ; τθυ 40 — 50 
άτομα ΐκαντο Ιπ’ αύτοΰ.

Ίστάμενό; τ ι; παρά τό χεΐλό; του δύνα- 
ται νά ϊδη την άτρόμητον Παρθένον τής 
ΌμίχΑης, μικρόν ατμόπλοιου, όπερ δια· 
σχίζον τά αφρώδη ΰδατα ϋπό τό τόξον τών 
ύδάτων τού καταρράκτου, φέρει τοό; περι- 
ηγητά; άπό του ένό; πρό; τόν έτερον κα­
ταρράκτην.

’Επί τή ; κορυφή; τοϋ Τραπεζοειδούς βρά­
χου υπάρχει Μουσεΐον γραφική; κατασκευ­
ή ;, έμπεριέχον συλλογήν πτηνών, ιχθύων, 
φυτών καί άλλων περιέργων αντικειμένων.

Έν τφ  χώριδίερ τοϋ Νιαγάρα ύπάρχουσι 
διάφορα ξενοδοχεία, έξ ύν διακρίνεται τό 
τοϋ Καταρράχτου καί τό άιεθνές· ι ί ;  δύο 
δέ μιλιών άπό τή ; Κρεμαστής Γεφύρας 
άπόστασιν τό “Ορος τον Άετοΰ, ένθα τυγ­
χάνει τι; υποδοχή; άρίστη; καί πάση; ά· 
ναπαύσεω;.

Οί διερχόμενόι διά τή ; γεφύρα; ύποχρε- 
ουνται, καταγράφοντε; το όνομά των sí; τό 
βιβλίον τοϋ τελωνειακού γραφείου, νά πλη- 
ρώνωσιν 1)4 τοΰ.ταλλήρου ετήσιον διόδιον.

Μαγευτικωτάτη είνε ή · σκηνή τή ; θέα; 
τοϋ καταρρχκτου ύπό τό σεληνιακόν, φώ;.

Έπεοκέφθην τό Αιματηρόν ρύθρον άλ­
λα τό Βρεττανικόν αίμα, διά τοϋ όποιου οί 
’Ινδοί έβαψαν αύτό., δεν μολύνει πλέον τά 
καθαρά αΰτοϋ ΰδατα, ρέοντα διαυγή πρό; 
τήν "Οπήν τοϋ άιαβόΛον.

Είδον τό μέρο;, ένθα έγένετο ή άξιομνη-

μόνευτο; μάχη τού Λώνδης Λέην, τό Ά- 
ναβρυτήριον, τ ά ' "Tif-η ζοΰ Κοοήνστων καί 
το μνημεΐον τοϋ στρατηγού Μπρώκ-.άνέ- 
βην επί τοϋ Τεραπειν/ου Πύργου, έκ τοϋ ό­
ποιου δύνάταί τι; νά ϊδη τόν Νιαγάραν καθ ’ 

-όλην αύτοϋ τήν ϊκτασιν καί ώραιότητα. Οίον 
λαμπρόν θέαμ.α 1 Ένετρύφησα εί; τό μεγα- 
λεϊόν του καί εκ τοϋ μέρου; τών 'Ηνωμένων 
Πολιτειών καί εκ μέρου; τοϋ Καναδά. Ά - 
κολούθω; έπιβιβασθέντε;' έν τή Παρθένοι 
r?7c ΌμίχΛης, διέβημεν ύπό τό τόξον τών 
χαταπιπτόντων ύδάτων, καί έβυθίσθημεν 
εν τή πυκνή ομίχλη, προχωροϋντε; μέχρι 
τών προπόδων τοϋ Πετά.Ιου. Τό ταξείδιον 
τοϋτοείνεδιαστήματο; δύω μιλίων, καί είνε 
!κ τών έπικινδυνωδεστέρων καίφοβερωτέρων.

Εϊδον τό μέρο;, ένθα ό Σάμ Πάτζ; έξε- 
τέλεσεν επιτυχώ; εν του πήδημα, καί ¿προ­
χώρησα ύπό τόν καταρράκτην μέχρι τοϋ 
Τραπεζοειδοϋ; Βράχου γυμνόπου; καί παρ- 
ενδεδυμένο; κηρωτόν- ό οδηγό; μου έξε- 
πλήττετο επί τή επιμονή μου, καί μέ διε- 
βεβαίωσεν, ότι ολίγοι είχον άποτολμήσει νά 
φθάσωσι μέχρι τοϋ σημείου εκείνου ! . . . .

Ο Δίκεν; ήκουσέ ποτε άπό τοϋ μέρου; 
τουτου τον πάταγον τών καταπιπτόντων 
ύδάτων καί εξεφώνησε. ΠοΙαί είσιναί χραυ- 
γαΐ avrru, αί έζερχόμενάι τών βροντωδών 
νδάτων !

Ο μυθιστοριογράφο; ήκουσε μόνον κραυ- 
γά;·_άλλ’ ό λόρδο; ποιητή; Μόρπεθ ήκου- 
σεν . Ομήρια άσματα εν τή ζωηροτέρα οϊσ- 
τρηίασία, χα'ι τήν άμεριχανιχήν ζητωκραυ­
γήν πpee τήν ΈΜνθερι'αν,

Ή ποιήτρια Σιγουρνέϋ ήκουσεν εν τή βοή 
αυτοΰ τήν προσευχήν τή ; άνθρωπότητο; καί 
εξεφώνησε :

«Σύόμιλεϊ; μόνον περί Θεοΰ,όστι; Ιρριψε 
σταγόνα έκ τή ; δεξιά; αύτοϋ χειρό;, · δια* 
τάττων τήν ψυχήν, ήτι; άτενίζει πρό; τό 
τρομακτικόν τούτο μεγαλεΐον σου, νά δια- 
μένη σιωπηλή, περιριωσμένη μέ τήν ταπει­
νότητα τη;, νά έξίσταται ενώπιον Αύτοΰ.»'

"Ετερο; ποιητή; ό Μπρέίναρδ παρέβαλε 
τόν έξοχον τούτον καταρράκτην μέ έλαφρόν 
μόνον κύμα, όπερ θραυόμενον ψιθυρίζει τό 
μεγαλεΐον καί τήν ίσχύντοϋ Δημιουργού του». 

Ό Βώκκινγκαμ λέγει περί αύτοϋ. 
« ‘Ημέραν καί νύκτα άκαταπαύστω; τά 

κύματά σου διά φωνή; ήχηρά; κηρύττουσι 
τό όνομα τοϋ μεγάλου ’Ιεχωβά, β

Καίάληθώ; εινιάδύνατοννά μή αίσθανθή 
τ ι; Ιν τή καρδί$ του αίσθημα ιερόν καί βαθύ 
πρό; τόν δημιουργόν τοσαύτη; μεγαλείο- 
τητο;.
• Δεν ήδυνήθην ή νά χαράξω κάγώ έπί.τοϋ 

λευχώματο; τοϋ Ξενοδοχείου τά έξη; ελ­
ληνιστί, άτινα τήν ακόλουθον ημέραν άνέ* 
γνωσα αγγλιστί εί; πολλά; ’Αμερικανικά; 
εφημερίδα; καί Περιοδικά.

«Νιαγάρα ! Όταντό άτμόπλοιον έκτών 
«καθαρών κρυσταλλωδών ύδάτων τοϋ Αι­
γαίου μέ έφερε πρό; τήν Πάτμον, Ινθαήτέ- 
νισα προ; τό μέρο;, όσου ό Ιωάννη; ήκουσε 
«τήν φωνήν τού θεού ώ ; τόν ήχον ποΙΛών 
«νδάτων, τό μυστήριον εκείνο μοί ήτο είσ- 
αέτι άκατάληπτον-νυν δέ άκούων τόν ήχον 
«τών ύδάτων σου, έξίσταμαι καί τρέμω, ώ; 
«εάν ήτο ή φωνή Αύτοϋ.»

« Ηχούσα πολλά; θαλάσσα; βρυχωμένας: 
«ήκουσα τά κραταιά τοϋ Όκεανοϋ κύματα. : 
«ωρυόμενα έν όλη αυτών τή λύσση- άλλά . 
«πά.ντα ταϋτα είσί μηδέν ενώπιον τή ; φω* 
«νή;, ήν τώρα άκούω!..

«Οίμοι ! ’Ανάγκη νά σέ έγκαταλείψω 
«βασιλεύ τοϋ μεγαλείου τή ; φύσεω;, 4πί 
«τή ; αύτοκρατορική; τοϋ όποιου κεφαλή; ό 
«Βασιλεύ; τών ουρανών επιθέτει τό τρίχρουν . 
«διάδημα- Χαϊρε! Ά λλ ’ έάνποτέ έπιστρέψω 
«εί; τήν γενέθλιόνμου χώραν καί έπισκεφθώ 
«έκ νέου τήν πόλιν τή ; Παλλάδος, έν μέσω 
«τών κλασικών αυΤή; σκηνών θά ενθυμοΰ- 
«μαι μετά συγκινήσεω;, τά ; ευάρεστους. 
« στιγμά; άστινα; διήλθον έπί τή ; άφριζού-
«ση; σου όχθη; » ·

Αΰριον εγκαταλείπω τόν Νιαγάραν δι«.. 
Κουεβέκην.

("Επβτχι τδ Ι Β ' .  Μέρο;) Γ .  Δ . Κ .

R i d e r  H a g q a r d

ιε κ ε χ π ν γ ή :
(¡¡τις πρέπει νά ύπακούηται) 

Μ υ θ ισ τ ο ρ ία

(Ευνέχεια)
Συνεπώ; μετέβην παρά τφ  Λέοντι καί. 

εύρον τόν ’Ιώβ καί τήν Ούστάνην έν κατα- 
στάσει απελπισία; καί διαχηρύττοντα; ότι., 
ό Λέων έπνεε τά λοίσθια κάί ότι μέ είχον 
άναζητήσει πανταχοΰ άλλά δεν ήδυνήθησαν 
νά με εΰρωσιν. Έσπευσα παρά τήν κλίνην 
του καί εί; τήν θέαν τή ; άγωνία; του επεί— 
σθην, ότι έντο; ολίγων ωρών δέν θά ειχε- 
πλέον ανάγκην ανθρώπινη; άρωγή; καί- 
φαρμάκων. — Ίσω ; καί ταχύτερον. . . . 
Κατηράσθην τόν εγωισμόν μου, όστι; με 
εκράτησε πλησίον τή;. Άϊσά; ένφ ό προσ­
φιλή? υιό; μου ’άπέθνησκε !· Φεϋ καί πάλιν 
φεϋ, πόσον εύκόλω; καί αυτοί οί έναρετώ- 
τεροι τών ανθρώπων ωθούνται πρό; τό κα­
κόν ύπό τή; λάμψεω;τών γυναικείων οφθαλ­
μών !

Πράγματι δε επί ήμίσειαν ολην ώραν εί— 
χον λησμονήσει έντελώ; τόν Λέοντα' τόν- 
άνθρωπον, όστι; έπί εϊκοσιν έτη ύπήρξεν 4- 
προσφιλέστερο; μου σύντροφο; καί τό κύ­
ριον μέλημα τή ; ύπάρξεώ; μου. Καί ήδη. 
ϊσω; ήτο πλέον πολύ άργά ! "Ηνωσ* έν α­
πελπισία τά ; χϊΐρά; ί·*™ Λαί «θεώρησα πέ- 
ριξ μου. "Η Ούστάνη έκάθητο πλησίον τής 
κλίνη; καί εί; τού; οφθαλμού; Υη; έκαιε τό 
ύπόσκιον πύο τή ; άπελπισία;.' Ό ’Ιώβ έμοι· 
ρο.Ιογονσε■ (λυπούμαι μή εύρίσκων καλη- 
τέραν λλξιν, ίνα έκφράσω τήν έκδηλουμενην 
θλίψιν του), καθήμινο; έν τινι γωνία. Βλέ— 
πων δέ ότι τόν παρετήρουν ήγέρθη καί έ- 
ξήλθεν εί; τόν διάδρομον, ινα δώση εκεί. 
έλευθέοαν διέξοδον εί; τά δάκρυά του. Έν 
τή Ά ϊσ$ έναπέκειντο προφανώ;, άπασαι α ί 
έλπίδε; μου. Αΰτη καί μόνη ήδύνατο νά 
τόν σώση, έκτο; ήτο άγύρτι; καί έψεύ- 
δετο. Άλλα πώ; ή:θ· δυνατόν νά ψεύδηται. 
Εκείνη ; Ήγερθην λοιπόν ΐνα πορευθώ πρός 
αύτήν χαί τήν ίκετεύ/οω. νά σπευση, ό.τε ει—
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ήίον τόν Ίώβ τρέχοντα προ; τό μέρο; μου 
μέ άνωρθωμένην τήν κόμην εκ τρόμου καί 
ψιθυρίζοντα:

— (Κύριε έλεησόν μα;, Κύριε ! "Ερχεται , 
ϊνα  φάντασμα τυλιγμένον μέσ’ τά σάβανά ί 
του. Είνε ’;  τό πέρασμα. I

Κατ’ άρχά; έζεπλάγην, άλλά κατόπιν έ· 
σκέφθην ότι θά ήτο βεβαίω; ή Άϊσά, ήτι; 
περιβεβλημένη τά λεύκά πέπλα τη;'προύξέ· 
•νησεν έντύπωσιν φάσματο; πρό; τόν Ίώβ. 
Καί τφόντι-μόλι; παρήλθον όλίγαι στιγμαί 
καί ή ΈχεΙνη είσήρχετο ε’ντό; τοϋ σπη- 

"λαίου^ έν φ  εύρισκόμεθα. "Ο Ίώβ ϊδών αύ· 
πήν εϊσερχομένην έβαλε κραυγήν άπελπι- 
« ία ;, καί όρμήσα; εί; τινα γωνίαν έστρεψε 
τό πρόσωπόν του πρό; τόν τοίχον, ή δέ Ού* 
-στάνη, μαντεύσασα τ ί; ήτο τό φάσμα, έπεσε 
•πρηνη; έπί τοϋ έδαφου; καί έμεινεν ακί­
νητο;.
? Ερχεσαι εί; καλήν ώραν, ώ Άϊσά, 

ειπον, διότι ό υιό; μου εύρίσκεται έν τή ά- 
γωνί^ι τού θανάτου.

^«ιράζει, Χόλλυ μου, μοί άπε- 
οιρίθη, άν δέν ιίνε άκόμη νεκρό;, θά τόν επα­
ναφέρω εί; τήν υγείαν. Είνε εκείνο; έκεί ό 
άνθρωπο; ύπηρέτη; σου ; Καί είνε αύτό; ό 
τρόπο;, καθ όν οϊ ύπηρέται τών χωρών 
•«α; υποδέχονται τού; ξένου; ;

Εφοβήθη ίδών τήν περιβολήν σου, 
άίτις πολύ ομοιάζει σάβανον, άπήντησα..

Έχείνη έγέλασεν.
Καί ή κόρη ; ά ! ενθυμούμαι. Είνε ή κόρη' 

περί η ; μοί ελαλησα;. Λοιπόν διάταξον άμ· 
-φοτέρου; νά έξέλθωσι, καί τότε θά μεριμνή- 
-σωμεν περί τοϋ άσθενοϋντο; Λέοντό; σου.

ν* βλεπωσι τήν σοφίαν μου οί 
υποδεέστεροί ¡¿ου,

Συμμορφούμενο; πρό; τήν επιθυμίαν τή ; 
Ά ϊσά ;, είπον πρό; τήν. Ούστάνην Άραβι- 
«τί καί πρό; τόν Ίώβ ’Αγγλιστί νά έξέλ- 
•θωσι. Καί ό μέν Ίώβ ύπήχουσε προθύμω;, 
-«ιότι δέν ήδύνατο νά συνέλθη έκ τοϋ φόβου 
του.  ̂ Αλλά δέν έπραξεν ώ ; αύτό; καί ή 
Όύστάνη.

 ̂—  Τί ζητεί λοιπόν Έχείνη ; ιίπεν εν ψι· 
βυρω, καί εύρισκομένη μεταξύ τοϋ πρό; τήν 
τρομεράν βασίλισσαν φόβου τη; καί τή;έπι· 
"θυμία; νά παραμιίνη πλησίον τοϋ Λέοντο;.
Ή  γυνή έχει πάντοτε δικαίωμα νά εύρί·' 

•σκεται πλησίον τοϋ άποθνήσκοντο; άνδρό; 
π η ;,  Δέσποτά μου, Μαϊμοΰ.

_ τ ί> Χόλλυ μου, δέν φεύγει ή γυνή
« δτι» ή Άϊσά, ήτι; εύρίσκετο ,
<ί; τό έτερον άκρον τοϋ σπηλαίου καί πάρε- I 
■τήριι τα ανάγλυφα επί τών τοίχων. I

-Δεν θέλει νά εγκατάλειψη τόν Λέον* | 
πα, ^απήντησα μή γινώσκων τί νά εϊπω.

Η Άϊσά τότε έστράφη καί δεικνύουσα 
την Ούστάνην διά'τή; χειρό;, τή είπε μίαν 
Τιεξιν, μίαν καί μόνην λέξιν, άλλ’ αΰτη ήρ- 
κει· διότι ό τόνο; δι’ οδ προεφέρθη ,έσή* ί 
μαινε τόμου; ολοκλήρου;. I

— "Ύπαγε! τή είπεν. I
_ ^ *νη διήλθε πλησίον τής Ά ϊ- I

«άς, έρπουσα δέ έπί τών γονάτων καί τών 
χειρών τη ;, άπήλθεν.

Βλέπει;, Χόλλυ μου, είπεν ή Άϊσα 
μικρόν γελάσασα, ότι ήτο άνάγκη νά δώσω 
*ι; τόν λαόν τούτον μάθημα εύπειθεία;. Ή |

κορη αΰτη παρ ολίγον νά μέ πκρακούση, 
και όμω; ειδ, την πρωίαν ταύτην πώς τ ι ­
μωρώ τού; άπειθοϋντα;. Έν τούτοι; έξήλ- 

. θεν · ώστε α; ίδω τώρα τόν άσθενή σου νεα- 
I νίαν.
I Ταϋτα δε λέγουσα προύχώρησε πρό; τήν 
I κλίνην, έν η έχειτο ο Λέων μέ τό πρόσωπον 
! εστραμμένον πρό; τόν τοίχον, 
ί — Είνε ευειδή;, είπεν, ¿νφ έκλινεν άνω- 
: θέν του ΐνα τόν παρατηρήση.

Αλλ αμεσω; τό υψηλόν καί ομοιον μέ 
ιτέαν σώμά τη; ήρξατο νά ταλαντεύηται 
καί νά όπισθοχωρή, οίονεί πληγέν ύπό σφαί· 
ρα; η μαχαιρα;, μέχρι; ού συνεκρούσθη 
πρό; τόν τοίχον τοϋ σπηλαίου' μεθ' ο ή­
κουσα εξερχομένην έκ τών χειλέων τη ; τήν 
άγριωτέραν φωνήν, ήν ήκουσά ποτε έπί 
ζωή; μου.

— Τί συμβαίνει, Ά ϊσά; ήρώτησα. Είνε 
νεκρό;;

Έστράφη τότε καί ώρμησε κατ’ έμοϋ ώ; 
τίγρι;.

I  ̂ -— Σκύλε! είπεν εν τρομερφ ψιθυρισμφ,
I όμοιάζοντιτόν συριγμόν δφεω;. Διατί μοί τό ' 
I άπέκρυψα; ;

Μοί έξέτιινεν άπειλητικώ; την χεΐρα, ώ- 
I στε ενόμισα ότι εμελλε νά μέ φονιύση.

Τί σοί άπέκρυψα; τ ί ;  ήρώτησα τραυ- 
λίζων έκ τοϋ τρόμου.

_ — Α! είπεν· ϊσω; δέν τό έγνώοιζε;! Λοι­
πόν μχθε αυτό. ’Εκεί χεΐται έξηπλωμένο; ό 
Καλλικράτη; μου· ό Καλλικράτη;, όστι; έ· 
πέστρεψε τέλο; πρό; έμέ, ώ; έγνώριζον ότι 

I θά έπραττε· ναι, τό έγνώριζον ότι θά έπέ- 
στρεφεν.

Καί ήρξατο νά στινάζη, νά όλολύζη καί 
να γελφ ώ ; πάσα άλλη συγκεκινημένη γυνή, 
καί νά ψιθυριζη: «Καλλικράτη, Καλλι­
κράτη ! » -

— Μωρίαι! έσχέφθην, άλλα δέν έτόλ- 
I μησα να τό εϊπω. Αλλω; τε, κατά τήν

στιγμήν ^ταύτην, περί ούδενό; άλλου έσκε- 
[ πτόμην ή περί τοϋ Λεοντο; καί ίφοβούμην 

μή άποθάνη, ενόσω εκείνη έξηκολούθει νά 
κλαίη καί νά όδύρηται.

— Έκτό; αν σύ δύνασαι νά τόν βοηθή- 
ση;, έτόλμησα νά εϊπω, ό Καλλικράτη; σου 
ταχέω; θά είνεμακ^άν τοϋ κόσμου τούτου...

I  Αναμφιβόλω; άποθνήσκει τήν στιγμήν
I ταύτην.

<— άληθέ;, είπε «εριδιώ;. Διατί νά 
μή έλθω πρότερον ; Άπώλεσα τά ; δυνάμει;

| μου. Η χειρ μου τρέμει Καί όμω; ιίνε
εύκολώτατον. Λ'άβε, Χόλλυ, τό φιαλίδιον 
τοϋτο,, καί χύσον τό περιεχόμενόν του εν­
τός τοΰ̂  λάρυγγό; του. Αυτό θά τόν θερα- 
πεύση άν δέν είνε νεκρό;. Ταχέω;,.λοιπόν 
ταχέω ;! Ο άνθρωπο; αποθνήσκει. '

I Εξηγαγε δε εκ τών πτυχών τή ; έσθήτό; 
τη ; μικρόν φιαλίδιον |κ πηλοϋ καί μοί τό 
ενεχείρισεν. Έρριψα βλέμμα προς τόν Λέ- I 

| οντα καί είδον ότι ήτο αληθές· ό Λέων ¿ψυ­
χορραγεί. Είδον τό πρόσωπόν του καθιστά· 
μενον τεφρον και ηκουσα τήν άναπνοήν του 
καθισταμένην ρογχώδη.

Η^φιάλη ήτο πεπωματισμένη διά ξυλά-
ρίου, όπερ λαβών διά τώνόδόντων μου άπέ- 
σ-υρον. Ά λλ ’ ένφ έπραττον τοϋτο, μία «τα­
γών εκ τοϋ έν τή φιάλη ύγροϋ έπεσεν έπί

τήςγλώσσης μου. ΤΗτο ήδύ τήν γεϋσιν, καί 
πρό; στιγμήν μοί επέφερε σκοτοδίνην άλλά 
το αποτέλεσμά του παρήλθε μετά τή ; αυ­
τής ταχύτητο; μεθ’ ή ; είχεν έλθει.

Όταν έφθασα παρά. τό πλε'υρόν τοδ 
Λέοντο; ήτο πλέον ή πρόδηλον ότι Ιξέ- 
πνεεν. Η χρυσή κεφαλή του έστρέφετο 
βραδέω; από πλαγίου εί; πλάγιον, καί τό 
στόμα του ήτο ήμιανοικτόν.Παρεκάλεσα τήν 
Ά'ίσάν νά κράτηση τήν κεφαλήν του,καί ί -  
κείνη,κκίτοι τρέμουσασύσσωμο; ώ;φύλλαν.ή 
ώ ; πεφοβισμένο; ίππο;, τό χατώρθωσε, κα- 
ταβαλοϋσα μεγάλην προσπάθειαν. Είτα ά­
νοιξα; ολίγον τι πλέον τά ; σιαγόνα; του, 
έχυσα εν τφ στοματί του τό περιεχόμενόν 
τή ; φιάλη;. Αμέσω; ολίγο; άτμό; ήγέρθη 
εξ αύτοϋ,. ώ; συμβαίνει όταν ταράττη τις 
το νιτρικόν οξυ. Τοϋτο δέν ¿μεγέθυνε ποσώς 
τάς έλπίδας μου, αίτινες -ήσαν πολύ μικραί 
περί τής επιτυχίας τή; θεραπεία;.

Εν τούτοι; ητο βέβαιον,ότι οί ρογχασμοί 
τή ; άγωνία; είχον καταπαύσει. Κατ' άρχά; 
ένόμισα ότι είχεν έπέλθει ό θάνατο; καί διά 
τοϋτο κατέπαυσαν.

Η μορφή του έλαβε ζωηρόν ωχρόν 
χρώμα καί οί παλμοί τή; καρδία; του, οίτι- 
νε; ήσαν πρότερον άσθενέστατοι, έπαυσαν 
όλοσχερώς. Μόνον τά βλέφαρα έξηκολούθουν 
νά ΐαίζωσιν είσέτι όλίγον. Έν τή άμφιβο- 
λί :̂ μου προσέβλεψα τήν Άϊσάν, ή ; ό πέ- 
πλο; είχε καταπέσει κατά τήν πρώτην τη ; 
παραφοράν. Έκράτει είσέτι τήν κεφαλήν τοϋ 
Λεοντο;, καί* με προσωπον πολυ ωχρότερον 
τοϋ προσώπου του, τόν παρετήρει έν άγω- 
νιώδει άνησυχί«»:. Προφανώ; δέν ήτο βεβαία 
άν θά έζη ή άν θά άπέθνησκε. Παρήλθον 
βραδέω; πέντε λεπτά καί έπείσθην ότι είχεν 
απελπισθή, Τόχάριεν ώοειδέ; πρόσωπόν της 
καθίστατο ισχνόν καί λειπόσαρκον ύπό τήν 
επιρροήν τής πνευματικής αγωνίας, ής ή 
γραφίς έχάραττε μελαίνα; γραμμάς ύπό τά 
κοιλώματα τών οφθαλμών της. Τό κορά- 
λιον τών συσπωμένων χειλέων της ώχρίασε 
καί εγένετο λευκόν ώ ; τό πρόσωπον τοϋ 
Λέοντος. Προύξένει οίκτον ! ώστε έν μΐσεμ 
τής ίδιας μου θλίψεως συνεπάθησα διά τήν 
θλίψιν αύτής.

— Είνε πολύ άργά ; ¿τραύλισα.
Εκρυψε τό πρόσωπόν τη; ι’ντό; τών χει· 

ρών τη; καί δέν άπήντησεν. Καί έγώ έπι- 
ση; εστρεψα αλλαχοϋ τό πρόσωπόν μου. 
Αλλ ένφ έπραττον τοϋτο ήκουσα-'θορυ­

βώδη άναπνοήν, καί παρατήρησα; είδον 
γραμμήν χρώματος ζωή; άνελθοΰσαν έπί 
τοϋ προσώπου τοϋ Λέοντο;, μεθ ’ ό άλλην 
καί πάλιν άλλην, καί τέλο;, ώ τοϋ θαύμα­
τος τών θαυμάτων ! ό άνθρωπο;, ον ένομί- 
ζομεν νεκρόν έστράφη πρό; τό έτερον τών 
πλευρών του.

— Βλέπει; 1 είπον μέ άσθινή φωνήν.
— Βλέπω, άπήντησεν εκείνη διά βραγ· 

χώδου; φωνής· έσώθη. Ένόμισα· ότι εΐχο- 
μεν φθάσει πολύ άργά... μίαν στιγμήν βρα- 
δύτερον καί θά ήτο νεκρός ήδη !...

Καί ταϋτα λέγουσα άνελύθη εί; δάκρυ* 
καί ήρξατο νά ολολύζη οΰτω;, ώστε θά ένό- 
μιζέ τ ι; ότι έμελλε νά έκραγή ή καρδία. 
τη;· πλήν ένφ έπραττε τοϋτο έφαίνετο θελ- 
χτιχώτέρα εϊπέρποτε.Τέλο; έπαυσε νάκλαίη.



—  Συγχώρηοον, Χόλλυ μου, τήν αδυ­
ναμίαν μου, είπε· βλέπεις είμαι ώς πάσα 
άλλη γυνή. Καί ήδη σκέφθητι ! Τήν πρωίαν 
ταύτην μοίώμίλησες περί τήςΚολάσεως, ήν 
διδάσκει αυτή ή νέα θρησκεία ήν άσπάζεσαι. 
Κόλασιν ή "Αδην τήν ώνόμασες — τόπον εν 
τφ  όποίφ ή οΰ'σία τής ζωής τού ατόμου ύ- 
φίσταται καί διατηρεί τήν μνήμην τής άτο· 
μικότητός της, τόπον έν τφ  όποίφ άπαντα 
τα σφάλματα, τά αμαρτήματα, τά μή κο·- 
ρεσθέντα πάθη καί οι άνευ ύποστάσεως τρό­
μοι, οΰς ποτε ήσθάνθη τό πνεύμα, συσσω­
ρεύονται όπως έμπαίξωσι, βασανίσωσι, κα- 
ταπιέσωσι καί κατασπαράξωσι τήν καρδίαν 
άεννάως διά τόΰ φάσματος τής απελπισίας 
της. Ούτως ακριβώς, ούτως έζησα έπί δύο 
χιλιάδας Ιτη, έπί 'εξ καί εξήκοντα περίπου 
γενεάς, ώς θά έλεγες σύ, καί έντός Κολά- 
σεώς, βασανιζόμενη ύπό τής άναμνήσεως 
έγκλήματος, σπαραττομένη ημέραν καί νύ­
κτα υπό μή πληρωθέντος πόθου — ζώσα άν ευ 
συντρόφου, άνευ παρηγοριάς, άνευ θανάτου, 
καί οδηγούμενη έν τή καθόδω μου ύπό τών 
πυγολαμπίδων τής Ιλπίδος, αιτινες, καίτοι 
ύπέφωοκον μόνον τήδε κάκεϊσε, καί ότε μέν 
άνέλαμπον έντεταμένως, ότέ δέ ήφανίζοντο 
καί δέν ύπήρχον πλέον, οΰχ ήττον ώς ή έ- 
πιστήμη μου μ ’ έδίδασκεν, εμελλον ήμεραν 
τινα νά μέ όδηγήσωσι πρός τόν απελευθε­
ρωτήν μου. Καί λοιπόν—άλλά σκέφθητι καί. 
πάλιν περί του πράγματος, ώ Χόλλα, διότι 
ουδέποτε πλέον θ ’ άκούσης τοιαύτην ιστο­
ρίαν ή θά ϊδης τοιαύτην σκηνήν, οχι ποτέ, 
ουθ» άν σοί δώσω δέκα χιλιάδας Ιτη νά ζή­
σης, καί αυτή ή ιστορία μου Ισεται ή αμοι­
βή σου—σκέφθητι!. .’Επί τέλους ό λυτρω­
τής μου άφίκετο, εκείνος, ον περιέμεινα καί 
προσεδόκησα επί πολλούς αιώνας, ηλθε κατά 
τόν προσδιορισθέντα καιρόν, ένα μέ ζητήση, 
ώς έγνώριζον ότι έμελλε νά συμβή, διότι ή 
σοφία μου δ’έν ήδύνατο νά μ ’ άπατήσνι περί 
τούτου, καίτοι ήδυνάτει νά μέ διαφώτιση 
περί τού χρόνου καί τοΰ τρόπου τής άφί- 
ξεώς του. Καί όμως ϊδε πόσον άμαθής ή- 
μηνϊ ϊδέ πόσον πεπερασμένη ητο ή σοφία 
μου καί μικρά ή ισχύς μου ! Έπί πολλάς 
ώρας ΙμΗνε κείμενος ενταύθα ασθενής καί 
έτοιμοθάνατος καί έγώ δέν τό ήσθάν.θην,έγώ 
ήτις τόν περιέμεινα έπί δυο χιΜάδας έτη
δέν έγνώριζον τούτο!  Μετά ταΰτα τόν
βλέπω, άλλ’ ή ελπίς μου· κινδυνεύει νά ά- 
πωλεσθή πριν πραγματωθή, διότι αυτός εύ- 
ρίσκεται έντός . τών σιαγόνων τοΰ θανάτου, 
έξ ών οΰδεμία δύναμίς μ.ου δύναται νά τόν 
άποσύρη ! "Αν άποθάνη καί πάλιν, ή χόλα- 
σις θ ’ άνοιχθή δ ι’ έμέ, καί πάλιν θ ’ άναγ- 
κασθώ ν ’ ατενίζω τούς μακρούς αιώνας καί 
νά περιμένω μέχρις ού τό πλήρωμα τού χρό­
νου μοί έπαναφίρη καί πάλιν τόν προσφιλή 
μου. Τφ Ιδωκα τέλος νά πίη τό φάρμακού 
καί παρήλθον βραδέως έκείναι αί πέντε στιγ- 
μαί, αιτινες έπρεπε νά παρελθωσιν ϊνα δυ- 
νηθώ νά .μάθω ·άν έμελλε νά ζήση ή ν '. ά­
ποθάνη. Σοί λέγω δέ, ότι ολόκληροι αί εξή­
κοντα γενεαί, καθ’ άς εζησα έν προσδοκία, 
δέν εβράδυναν τόσον νά παρελθωσιν, όσον ί- 
κεϊναι αί πέντε στιγμαί.... Άλλά παρήλθον 
καί εισέτί δέν εδείκνυεν ούδέν σημεϊον έγνώ­
ριζον δέ, τουλάχιστον μέχρι σήμερον, ότι

I άν τό φάρμακόν μο.υ δέν ένεργήση έντός τού 
χρονικού τούτου διαστήματος, δέν ενεργεί 
ποτέ. "Ωστε ένόμισα ότι ήτο καί πάλιν νε­
κρός, καί άπασαι αί βάσανοι τών αιώνων 
συνηθροίσθησαν καί έγένοντο μία δηλητη­
ριώδης λόγχη, ήτις μου διεπέρασε πέραν 
καί πέραν τό στήθος, διότι έτι άπαξ είγον 
άπωλέσει τόν Καλλικράτην μου ! Καί τότε, 
οτε τό παν είχεν άπολεσθή 3ι’ εμέ, ιδού 
αυτός έστέναξεν ! ΐδού αΰτός άνέζησεν ! καί 
έπιίοθην ότι. έμελλε νά ζήση, διότι ούδείς 
αποθνήσκει άμα ένεργήση έπ ’ αυτού το φαρ- 
μακόν. Σκέφθητι ταύτα πάντα, Χόλλυ μου, 
σκέφθητι περί τοΰ θαύματος! θά  κοιμηθή 
ήδη1 έπί δώδεκα ώρας καί μετά ταΰτα θά 
τόν άφήση ό πυρετός !

’Ενταύθα έπαυσε νά λαλή' θεΐσα'δέ τήν 
χείρά της ίπ ί τής.χρυσοκόμου μεφα,λής του, 
έκυψε καί ησπάσθη τό μέτωπόν τόυ με 
τόσην άγνήν παραφοράν τρυφερόιητος, ώστε 
θά μοί προύξένει ιύχαρίστησιν ή θέα, αν ο 
ασπασμός δέν μοί έσπάραττε τήν καρδίαν. 
Είχον ζηλοτυπήσει!

(Έπεται συνέχεια)

Φ Ι  Ρ Δ Ε Β Σ Η Σ
( ’Απάντησι; εις Ιρώτησιν)

Ό  Φιρδεβσής ή κατ’ άλλους Φιρδούσης, 
ύπήρξεν άλλοτε εϊς τών διασημοτάτωνποιη- 
τών τής Περσίας' ή Περσική λέξις φιρδιδσΐ 
σημαίνει κυρίως ίίαραδύαιον. Λέγεται δ ’ 
ότι τό έπώνυμόν τούτο έλαβε χάριν τών 
συγγραμμάτων του, διότι είνε τώ όντι πα­
ράδεισος, κήπος ^ερπνότατος καί θελκτικό­
τατος !Ό  μελίρρυτος του ’Ιράν άοιδός, ό μέ- 
γας έποποιός τής ήδυεποϋς Περσικής γλώσ- 
σης, Λ/οάν-ι-άζπ ον.Ι πεγιάν-ι-φαρισί, κα­
τέθελξε καί καταμαγεύει είσε'τι πάντας τούς 
άναγινώσκοντας αύτόν, τούς μελετώντας τά 
χρυσά αύτοϋ έπη. Τό μέγιστον τών συγ­
γραμμάτων του καλείται Σάχ-ναιιέ. Τούτο 
διαιρείται εις δύο, εξ ών τό μέν πρώτον ονο­
μάζεται κυρίως Σάχ-χαμέ, ήτοι βιβλίον τών 
βασιλέων ένφ διαλάμπει ή τάξις, ή ακρίβεια 
ή σαφήνεια καί ή διαύγεια τών ιδεών, τό 
δέ δεύτερόν λέγεται ']οχρχδέρ : ήτοι ’Αλέ­
ξανδρος ό υιός τού Φιλίππου καί τής Όλυμ- 
πιάδος. ’Απίθανε δέ τφ  1030 θρηνηθείς τά 
μέγιστα 6 φ ’ άπάσης τής Περσίας. Τόσην 
8 ’ αξίαν άποδίδουσιν οί. ουλεμά (τά μέλη 
τού μουσουλμανικού κλήρου έξ ών οί νομοδι­
δάσκαλοι καί οί έρμηνευταί τού ιερού νό­
μου) εϊς τά συγγράμματα του, ώστε πάντες 
όμοθυμάδόν άπεφάσισαν νά διδάσκωνται 
ταΰτα εϊς τά σχολεία των όκ ένέχοτζα με- 
γίσζην χαϊ σπονάαιοιάτην άζίαν.

Χ ρ . Γ . Κ α λ ο κ α ι ρ ι ν ό ς

Ψ Η Φ Ι Δ Π Τ Ο Ν

 Είδατε ποτέ τή ν ευτυχίαν ; ■ ·

 Μ ά λ ιο τ», τή ν ιΰτυχκΐ'/ τών άλλων.

■■***■
Ή  είτυ χ ία  είνε η ύγείκ τή ς  ψ υχή«· οϋτω ή ψυχή 

είνε πάντοτε άσθινή;.
Arsène Housay.e

Ή ή λ ικ ίβ  συχνάκις έχει Ιν μόνον πλεονέκτημα : τό· 
νά εΐνέ τις άρχαιότερος μωρός άπό ¿κείνους πρός οΰς 
áltete ίν ét a t . .

H. Rabusson

**+ .
, Ή πείρα σπανίως ωφελεί έκτίνους, οΐτινες τήν άπέκ- 
τησαν- ά λ λ ’ οόδέποτε τούς άλλους.

E. Laboulaye

•Hh·
Διίναταί τις νά βλέπη γηράσχουσαν τήν συζυγόντου, 

οόχί όμως τήν έρωμένην του.
Δ ο υ μ β ς  υ ίό ς

-Η *

Ή άπόφασις ¿μοιάζει πρός τον Ιγχελυν. Σ υ .λλα μ ίί 
νεται εύκόλως, άλλ ’ είνε δυσκολώτατον νά  κρατηθή.

Ό  ίδ ιο «

-ΗΜ- \

Ό  χρόνος καταβάλλει τά  πάντα- έχτός τή ς  γλώ σση ς  

τή ς  γυναικός.
» ·

• -*♦*■
' Ό  κόσμος είνε πλήρη; μωρών. Ό στις δέν θέλει v i  

τού; βλέπη πρέπει νά χλεισθή εις τό δωμάτιόν του ....  
καί νά θραύση τό χάτοπτρόν του.

« Η ·

'Η τύχη  είνε 4 Κάϊν τής διχαιοσύνης.
E. Laboulaye

-ΗΗ-

Δίστιχον είνε ποιημάτιον Ικ δύο στίχων, έκ των- 
όποιων 6 είς είνε πολλάκις περιττό; <α! 4 άλλος... 
έπίσης.

-ΗΗ-

Μία μόνη χακή συνήθεια διαλύεται έντός καλή ; ά·- 
γωγής, 8πω; σταγών μελάνης έντός ποτηριού ύόατος.

-Η *

'Γπάρχουσι διάφοροι τρόποι τοϋ μανθάνειν άλλά  εις 
μόνος τού γινώσκειν.

Remusat-
-HH-

Είνε εύχολώτερον νά μή πράξη τις έν σφάλμα ή v i  
Ιπανορβώση έκείνο,δπιρ διεπραξε.

G. Valbert
■ΗΚ

'ο άληθώς ευφυής άνθρωπος ουδέποτε π λήττει οταν 
εύρίσχετα; μόνοι, άλλ’ όταν εδρίσχεται μετ’ άλλον.

H. Rabusson

ΕΙΔΗΣΕΙΣ Τ Η Σ  ΕΒΔΟΜΑΔΟΣ

Ε Γ Χ  Ω Ρ I Α

Ό  β α σ ιλ εύ ς , ή  βασ ίλ ισσα  κ α ί οϊ β ασ ιλο πα ι- 
δες ίπανή λθον έξ  'Ε σ περ ία ς  τό  παρελθόν Σ άββα­
το - .— 'Η Βουλή ήρξατο τώ ν τα χ τ ικ ώ ν  εργασ ιώ ν 
τη ς  άπό τή ς  χ θ ες .— Τ ήν Κ υρ ια κή νέγενετο  ή ένά ρ - 
ξ ι«  τ ή ς  Ι ν τώ  Ζ αππείω  έκθεσεω ς τ ώ ν  α γ ιο γρ αφ ιώ ν 
τού Θειρσίοο, παρόντος ικανού πλήθους ©ιλομου- 
σώ ν. '(λ  δ ιευθυντής, του Μ ουσείου-τής Χ ρ . Ά ρ χ . 
Ε τ α ιρ ε ία ;  κ . Γ . Α α μ πάκη ς διά  βράχέως άλλά  
π ερ ιεκ τ ικο ύ , λόγου έξήρε τή νσ η μ α σ ίά ν  τ ώ ν  έ κ τ ι-  
θεμ ένω ν.

Ε Ξ Ω Τ Ε Ρ Ι Κ *

Ε ϊς τ ιν α  μέρη τή ς  Κ ίνας έγένοντο  μ εγά 'ϊα ι
σφαγα ι χ ρ ισ τ ια ν ώ ν .— Ά π εβ κο σ εν εν  Σ εβαστου- 
πόλει ό ναύαρχος .τ ο ύ  Ρ ω σ ικού να υτ ικ ο ύ  I .  Γ... 
Π απαδοπούλες Ιλλη ν τό γένος— Ν έεν ύπουργείον- 
έσχη μ ατ ίσ θη  έν 'Ι σ π α ν ία  ύπό  τόν Κανόβαν δέ'λ 

Κ αστίλ ιο .

' 'Έ κ  τ ώ ν  έν Μ αγνησ ίμ  τή  έ π ί Μ αιάνδρω ένερ- 
- γουμ ένω ν άνασκαφώ ν άνεκαλύ® θησαν τέσσαρα α ­
γ ά λ μ α τα  κα λλ ίσ τη ς  τ έχ νη ς  ώ ν τά  μέν δύο π α ρ ι-  
σ τώ σ ι τή ν  ’Α θ ή να ν , τ ά  δ’ έτερ » δύο γυ να ίκα ς .

® 1  Λ  Ο  Λ  Ο  Γ  Ι Α

Χθές έν  τ φ  Π αρνασΰ  ο κ . Δ . Α . Κορομηλάς 
• ά νέγνω  νέον του τρίπρακτον κω μ ειδύλλ ιο ν του : Tè 

ΰ χ χ ρ ο μ ε ς  ό ι α ζ ν γ ί ο ν . — Ό  Ιίλεβελανδ  πρώ ην πρό­
εδρος τώ ν  'Η νω μ ένω ν Π ο λ ιτε ιώ ν εκδίδει έντός ό- 
-λ ίγου  τ ή ν  σ υ ντα γμ α τ ικ ή ν  ιστορ ίαν τ ώ ν  ’Η νω μέ­
νω ν Π ο λ ιτ ε ιώ ν , ε ίς  τή ν  συγγραφήν τή ς  όποιας 
κα τεγ ίν ετο  από ε τ ώ ν .— Ό έ νΠ α ρ ισ ίο ις  πρεσβευ 
τή ς  τή ς  ’Α γγλ ία ς  κα ί δ ιακεκριμένος συγγραφεύς 

-κα ί μυθιστοριογράφος λόρδος Λ ύ τ τ ω ν  άπεβ ίω σεν.

Α Ρ Χ Α Ι Ο Λ Ο Γ Ι Α

Γ Ϊ Μ Ν Α Σ Τ Ι Κ Ο Ι  Α Γ ύ Ν Ε Σ

Μετ’ ιδιαιτέρας χαρά; δημ,οσιεύομεν πε­
ριλήψεις τών κάτωθι προκηρύξεων, εύχόμε- 
νοι συχνότερου νά εΰρισκώμεθα είς τήν εύά- 
ρεστον ταύτην θέσιν.

Ό  Π α ν ε λ λ ή ν ιο ς  Γ υ μ ν α σ τ ικ ό ς  Σ ύ λ λ ο γ ο ς  έπιθυ- 

μωυ νά κινήση εις εύγενή συναγωνισμόν τού ; μαθητά; 

γ.αί διδασκάλου; τ ή ;  γυμναστική; τών έν ’Αθήνα ι; καί 

έ ν  Πείραιεΐ δημοσίων χαί Εδιωτιχών έλληνιχών σχο­

λείων καί προχαλέση ούτω έπίδοσιυ άληθή καί άγά- 

*πην τώ ν  μαθητών προ; τή ν  σχολικήν γυμναστικήν ή τ ι ;  

έσ τί πρόδρομο; τελειοτέρα ; κατόπιν σω μ ατική ; άσκή- 

σεω ;, προκηρύσσει διαγωνισμόν μεταξύ τώ ν  μαθητών 

τ ή ;  άνωτέρα; τά ξεω ; αυτών [επί άσχήσεων διά κ ο ν τ ώ ν .

ΈπιΘυμών δέ .νά παράσχη δείγματα κανονική; άσ- 

χήσεως έπί διαφόρων οργάνων τοΰ γυμναστηρίου Θά 

έκτιλέση διά τώ ν  μελών α ό τ ο ύ . Ί }  ΣυντακτικΑ; άσκή- 

σ ε ι; διά κορυννών. 2 ) Ό μ ο ια ; δι’ αλτήρων. 3 ) Ό μ ο ια ; 

δ ι ’  άμφισφαίρων ράβδων χαί 4 }  Σύγχρονα γυμνάσματα 

έπ ί διζύγων.

Δ ιά  τού ; προσελευσομένου; εί; του ; άγώνα; τίθεντα ι 

τ ’  άχόλουθα άγωνίσματα.

1) "Α λμ α  άπλοΰ/ (ε ί ;  τή ν  π ρώ την), 2 ) άλμα τρι- 

πλοϋν (ε ί ;  τ ά ;  τρ ε ΐ; ) ,  3 ) λιθοβολία, 4ΐ δισκοβολία, 5 ) 

•δρόμος, 6 ) δρόμος μετ’ Εμποδίων, 7 ) άλμα επί χοντώ  

ύπέρ σχοινίον, S) άλμ α  έπί εφαλτηρίου διπλού;, 9| 

3λμα έπί ίππιχοϋ έφαλτηρίου, 10 ) άναρρίχησις έπί 

χάλου, 11) αί συνήθεις άσχήσει; έπί τώ ν  εξαρτημάτων 

- τή ς  γεφύρας, 1 2 ΐά σκ ή α ε ι; έπί διζύγου, 13) άσχήσει; 

έπ ί μονοζύγου, 14) άναρρίχησις έπί ίι το ΰ , 15) άρσις 

βαρώ ν, ( 6 )  άνταγωνιστιχή  παιδιά μεταξύ δύο ισαρίθ­

μων ομ ίλων γυμναστών διά τή ;  έλχυστίνδα; καί 17) 

άκροχειρία.

Ε ί; τό ν  ν ικήσοντα  είς .έεάστην έκ τώ ν  άνωτέρω άσ- 

•άήσεων δοθήσεται βραβεϊον όρισθησόμενον προσεχώς, 

τ ΐ ;  του ; άφιχθησομένους δέ έκ τώ ν  έπαρχιώκ καί τοΰ 

ήξωτεριχοδ χαί νιχήσοντας ε ί ;  τ ι  τώ ν  άνωτέρω  άγωνι- 

«μ ά τω ν , έχτό; τοϋ βραβείου καταβληθήσονται έχ τοΰ 

ταμείου τοΰ  αυλλόγου χαί τά  έξοδα τ ή ;  άφ ίξεω ςχα ί 

•έπιστροφής.

Οί άγώνε; τελεσθήσονται κατά Μάίον τοΰ 1892.

y
Ό  έν Ά θή να ις  Ό μ ι λ υ ς  Π ο 5 η λ -α τώ ν  προχηρύοσει 

Π ανελληνίου: Ποδηλατικού; άγώνα ;, εί; οΟ; θά λά1- 

βωσι μέρο; μόνον "Ελληνες π ο δη λ ίτα ι. Οί άγωνισθη- 

σόμενοι όφείλουαι νά  διατρεξωσι διάστημα 150. χ ιλ ιο ­

μέτρων συνεχώς, άνευ στάθμου καί καταβάσεων. Ό  

άγων γενήσετα ι διά ποδηλάτων διτρόχων (b ic y e le t te s ).  

Οί έπιβαίνοντες ποδηλάτων B icy c le , δύνανται νά λά - 

•δωσι μέρος είς τούς άγώνα;, άν παρουσιασθώσι καί ζη - 

•τήσωσ: ν ’  άγωνισβώσι τρεις τουλάχιστον τοιοΰ τοι, 

■δτε χαί ά.γών θά τελεσθή μεταξύ τω ν , όριζομένου

ίδίου δι’  αύτού; βραβείου. Τ ά  τρ ίτροχα  (tr lc y c les l 

άποχλε'οντα ι τών άγώνων. Οί ν ιχη τα ί βραβευθήσονται 

διά τε μεταλλίου τιμητικού υπό τοΰ  όμίλου, χαί διά 

χρηματικού ποσοΰ, όρισθησομένου κατόπιν, Ό  άγων 

γενήσετα ι κατά τά ;  άρχά; Μαρτίου 1892. Οί έπιθυ- 

μοΰντε; νά λάβωσι μέρο; ε ! ;  τού ; αγώνας, όφείλουαι νά 

δηλώ σωσ ι τοΰ το  τώ  Προεδρείιρ τοΰ  Ό μ ίλου , μέχρι τής 

10 Φεβρουαρίου 1892.

Ε Φ Η Μ Ε Ρ Ι Δ Ε Σ

ΑΝΕΚΔΟΤΑ— ΠΕΡΙΕΡΓΑ— ΠΟΙΚΙΛΑ

Γερμανός τις  φυσιολόγος άπέδιιξεν έσχάτως δ τ ι οί 

ασπάλακες (τυφλοπόντικοι) ού μόνον Ιχουσιν οφθαλ­

μ ού:, άλλά  χαί δύνανται νά βλέπωσιν έπίοης καλώς, 

ώ ; χαί τ ά  άλλα ζώ α .

» -

Ή  Τσιγκογραφία Ιφευρέθη έν ’Ινδ ία ι; εϊς πολύ άρ- 

χαίαν έποχήν. Ή  τέχ νη  αϋτη διεδόθη μετέπειτα είς 

Μιχράν ’Ασίαν χαί 'Α να τολήν. Είσήχθη δέ είς ‘Ολλαν­

δίαν ύπό τή ς  'Ε ταιρείας τών ’Α να τολ ικώ ν. Ιν δ ιώ ν  καί 

έκεΐθεν είς Γερμανίαν. Έ ν  ’ Αγγλίφ  δέ έγένετο γνωστή  

κατά τόν 17 αιώνα..

*

Εν Γερμανία αί πα τάτα ι χρησιμεύουσι συ χνά ειςώ ; 

υλικόν διά τή ν  κατασκευήν κομβίων. άτινα όμοιάζουσι 

πολύ πρός χομβία έξ έλεφαντόδοντο; καί είνε κατά 

πολύ εύθηνότερα. Είς τά ς  πα τά τα ς δέ πρός τοΰ το  άνα- 

μιγνύουσιν όξεα τινα  χαί γίνοντα ι ίσχυραί ώς 6 λΐθος.

*

‘ Η άρχαιοτε'ρα.έφημερίς τοΰ κόσμου ι Ι ν ε ή . σ ’ Εφη- 

ρίς τοϋ Πεκίνου» φόλλον μακρύ. 7 1)2 δακτύλων καί 

πλατύ 4, συγκείμενον δέ έξ είκοσι περίπου σελίδων χαί 

φέρον-χιτρινου έςώφυλλον. ‘ H έφημερίς αυτη άριθμεΐ

βίον-1 ,3 00  έτών.

Κατά τή ν  τελευταίαν διεθνή συνεδρ,ίασιν τή ς  'Ε τα ι­

ρείας τή ς  όγιεινής χαί τής δημοσιογραφίας, άπεφασί- 

σθη δτι πρέπει νά  διδάσκωνται οΐ παΐδες τή ν  κάθετον* 

γραφήν άν τί τή ς  κυρτής, ή τις  έπιφέρει μυωπίαν χαί χύρ- 

τω σ ιν  τή ς  σπονδυλικής.στήλης ώς έκ τή ς  κακή; σ τά ­

σεως, είς ην άναγχάζεται ό γράφων νά Υσταται "να σχη - 

μ ατίζη  το ύ ; έπικλινεΐς χαρακτήρας. Τό άληθές φάρμα- 

κον κατά τών χαχών, ατινα άπορρέουσιν έχ τής διδα­

σκαλίας τή ς  γραφής είνε νά μανθάνωσιν οί παΐδες νά 

γράφωσι δ ι’ άμφοτέρων τώ ν  χειρών χαί νά τά ;  μετα- 

χειρ ιζω ντα ι άλληλοδιαδόχως. Ή  όρθή γραφή δύναται 

εύχολώτερον νά  έκιτευχθή δι’  άμφοτερων τώ ν  χειρών 

ούτως ιοστε νά δύνανται ν ά ' έξασχώνται χαί νά  άνα- 

παύωνται άλληλοδιαδόχως χαί τά  δύο μέρη τοΰ σώ ­
ματος-

ΙΔΙΑΙΤΕΡΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ

Π ε ρ ι ε ρ γ ί α .  Περιμένειν χαί έλπ ίζειν. — Σ  τ .  Μ. 

Α έ ρ o V. Έ λήφθησαν,— Μ. Π. I. Μόνον οί 'Αφγανοί 

Ιφθασαν εί; τή ν  άχμήν ταύτην τοϋ  πολιτισμού. Μόνον 

έκεί πωλοΰνται άγοράζονται χαί ένεχειριάζονται αί γυ  - 

ναΐκες, όπως αϊ π ισ τω τιχα ί χαί αί λαχειοφόροι-ινομ ί- 

ζομ εν μάλιστα ό τι είσήχθησαν χαί εί; τό χ ρ η μ α τ ισ τή , 

ριον. Οί εύρωπαΐοι είνε άκόμη ό π ίσ ω — Α ρ, Α. Κ ά ρ ­

π α θ ο ν .  Έ λήφθησαν Τψ κ. Μ. διεβιβάσαμεν, προ- 

φοριχώ; τά  δέοντα. Σημείωσις δημοσιευθήσετα ι. Εύχα- 

ριατοΰμεν.— Φ Τ  λ  ω  Η. Καί τ ί  ήθέλατε ν · άποκριθή 4 

χ. κριτής; δ τι έχομεν δίκαιον ; Είνε άρκετά ζη λό τυ ­

πος τή ;  φήμης,του · δ τι έχομεν άδικον ; (Είνε άρχετά 

έξυπνος ώ σ τε  νά γνωρίζη ό τι μέ άκόντια χαί μέ δό- 

ρα τα , δέν πολεμούν πλέον είς τά  χρόνια μας — Κ.Π I. 

’ Α λ ε ξ ά ν δ ρ ε ι α ν -  ‘ Ως μόνα κατάλληλα συνι-

στώμεν ύμΐν : T h e  H ea rt A fr ic a  τοΰ G , S c h w e in -  

furth , τό  Second V o y a g e  τοΰ  C layerton  καί τή ν 

I H ist. U n v  des v o y  28 to0 X .a in g.— Σ  υ μ π ο λ ί τ η

τ ο υ  Π ε ·. ρ α ι « ·  Τά  άνώνυμα συγχαρητήρια τ ίθ εν­

τα ι έν ίση μοίρα πρέ; τάς άνωνύμους κα τηγορ ία ς.—  

Μ. Ν. Α π έ ρ γ η  ί α τ ρ φ  (τέως έν Καίρω).Παρακα- 

λέΐσθε νά  όηλώ σητε ήμ ϊν τή ν  διεύθυνσίν σας.— Π. 4,._ 

Ρ ό δ ο ν .  ‘ Ελήφθησαν — S π . ϊ .  ' λ ν ο ρ ί τ σ α ι ν α ν

Οί άρχαΐοι είχον τή ν  λέξιν  χ η π ο τ ά φ ι ο ν .    Β.

Β. Μ α σ σ α λ ί α ν ,  Σ τ .  Κ.  ] .  Τ ε ρ γ έ σ τ η ν .  

Δ . -Β λ . καί Π α ρ. Σ  τ  Κ ω ν)π ο λ  ι ν. Έλήφθη­

σαν. Εύχαρ ιστοΰμεν. —. Κ α λ ο κ ά ρ δ ω .  Ά να λό - 

γως τή ;  α ξία ; τοΰ άνθρώπου μόνον. ‘ Η γ '  τά ξ ι; «πάει 

γιά  μπάνια» ή β' οπηγαίνει εί; τά  λου τρά » χαί ή α' 

μεταβαίνει εί; τ ά ;  θ ερμ ά ;.» — Λ ί ν φ . Έ νεκα  φαίνεται 

παλα ιό ; μ ά ; τ ιν ο ; απαντήσει»; ή  γλώσσα σας είνε όλί- 

γ ιν  κ ίστη  ρά, ’Α λ λ ’ έλθετε νά  τά  εΐπωμεν απαξ διά 

παντός. Σ 5 ; έζητήσαμεν ποτέ ποιήματα ; Ή γγείλαμεν 

ποτέ, ο τ ι χάς γράφων ποιήματα, δικαιούται νά μά; τά  

άναγινώσχει; Μήπως εΐμεθα δημόσιοι ύπάλληλοι μ ι­

σθοδοτούμενοι ύπό τοΰ  Κράτους ϊνα  άχούι,ιμεν τά  ποιη­

τικά  παράπονα χαί νά άναγινώσκωμεν, τάς έμμετρους 

άναφορά; παντδ; φορολογούμενου : ’ Εάν εΐμεθα σφαι­

ριστήρια θά έστοίχ ιζεν ή ώρα μίαν δραχμήν άλλά τ£ 

λοιπόν εΐμεθα, ώστε διά μ ια ; όγχωδεστά τη ; επιστολής 

σας— καί μ άλιστα  έπί συστάσει— νά μ ά ; άρπάζητε 

μίαν ώραν τή ;  ζω ή ; μας, σήμερον δ είς καί αόριον ό 

άλλος, χωρίς μ άλιστα  νά μ ά ; έπιτρέπητε τή ν μικράν 

άνταμοιβήν: νά λέγωμεν; — Μα; έσχοτίσατε, Κύριε ! —  

X. Δ . Α . Γ  α λ  ά ζ  ι ο ν. Ένεγράφητε μ ετά  τοΰ x. I. 

Μ. ΕύχαριστοΟμεν ‘ Ο σεβαστό; ήμών άντιπρόσωπο; θά 

παραχ)ηθή νά σά ; πείση δ τ ι  « ί  συνδρομαί εΤνε μόνον 

έτήσια ι καί έλπίζομεν νά  τό  χατορθώση .— X ρ. Δ . Κ. 

Κ α ρ δ ί τ σ α ν ,  ’ Ελήφθησαν, εύχαριστοΰμεν. Διεβι- 

βάσθησαν τά  δέοντα τψ  x  Κ. —  Α. Σ. Ά  λ  ε ξ  ά ν- 

δ ρ  ε ι α ν . Τήν άπόβειξιν τοΰ έν Καΐρω  χ. X έλά - 

βατε ; Καί μα; άττηντήσατε ; — I. Σ . καί Κ. θ . Κ ά V- 

ρ ό ν. Παράδοξα χαί τά  δόο ά λ λ ’  όχ ι δυσάρεστα, άφοϋ 

παρέσχον ήμ ϊν τ'ήν εύχαρΐστησιν νά  σπεύσωμεν 

ε ί; τή ν πρόσχλησίν σα ς,— Φ  £ λ  οι X  Κ ά ί* ρ ο ν. ’ Α- 

ναμένομεν μετά π ολλής . . . π τω χείας, χαί πνεύμα 

χαί ύλην.

- ..... -Φ-

Ν Ε Α  Β Ι Β Λ Ι  Α

Έ ξ ε δ ύ θ η σ α ν
Κ ο σ μ 'ο γ ο ν ικ ά . "Ε λεγχος τώ ν  έν τ ή  Κ οσμογο , 

r i a  τού κ . Δ. Α ίγ ινή το υ  άναφερομένων ε π ισ τ η ­
μονικώ ν α υ το ύ  έργρ ιτιώ ν ύπό  Ν . Κ . Γερμανού.

Μ η ν ια ΐο ν  Α ε λ τ ίο ν  τοΰ ειδ ικού εμπορίου τή ς  
Ε λλάδος μ ετά  τ ώ ν  ξένο»» επ ικρ α τε ιώ ν - (Ιο ύ λ ιο ς  
1 8 9 1 ) ’Α ρ ιθ . 7 .

. Χ ρ ισ τ ια ν ικ ή  ’ Λ ρ χ α ίο λ σ γ ο κ ή  'Ε τ α ι ρ ε ί α ,  Κ α ­

τ ά λ ο γ ο ς  τ ή ς  έ ν  Ζ α π π ε ίω  έ κ θ έ σ ε ω ;  ύπό Γ . Λ αμ— 
π ά κ η ,

A r n d S i  Ρ ω μ α ϊκ ό ν  δ ίκ α ιο ν . Μ ετάφρασις Ι . θ .  
Κ υρ ιάκού, Τόμ. Β ' Τεύχος ΐ9 - (Έ ν ο χ , δ ίκα ιον).

C o rp u s j u r i s  C iv ilis  «κ  μ εταφράσεω ς ε ίς  
τη ν  Ε λ λ η ν ικ ή ν , ύπό  Ή λ ία  Λ ιακοπούλου. Π αν- 
δ εχτα ι. ’Εκδότης Α- Κ ω νσ τα ντ ιν ίδ η ς .— Τεύχος 
6 5 — 66-

Ο ί " Α θ λ ιο ι  τ ο ΰ  Β ίκ τ ω ρ ο ς  Ο ό γ κ ώ  κατά  μ ε τά -  
φρασιν I . I . Σ κ υ λ ίτσ η . ’Εκδότης Γεώργιος Φέ­
ξη ς. Σ έλ . 1 — 2 3 2 -  ( ε ί ς  φ υλ λά δ ια ) .

’ Α γ γ έ λ λ ο ν τ α ι
'Ο δ η γ ό ς  πρός έξέτασ ιχ  τ ώ ν  ουρών, τή ς  ύπο - 

στάθμης α ύ τώ ν  κ α ί τ ώ ν  ουρολίθων ύπό Α· Κ. 
•Δ αμ β^γη .



!;
: Α Ν Τ Α Λ Λ Α Γ Α Ι  Β Ι ΒΛΙ ΩΝ

Από τον παροντος φύλλου ε{σάγο·ρεν έν τή  Έβδο^εάδ» καινοφανές σύστηρα αγγελ ιώ ν , το ν  όποιον παρα-- 
καλοϋρεν τά ς συναδέλφους έφημερίδας κα\ περιοδικά νά  άφίσωσνν ήμ ΐν τήν έκμετάλλευσχν.· 

Το σύστημα τούτο έπ ιτυγχάνον εσεται πολλαχώς το ις φχλαναγνώσταις και φ ιλοβίβλοις ωφέλιμον. 

Πάντες εχομεν βιβλία διπλά η άχρηστα 'ήμ ΐν κα ι έπ ιθνμούμεν άλλα χρειώδη Ά λ λ ’ νπάρχονσ ιν άλλοι θ εω - 
ρονντες χρήσιμα τα ε ίς  ημάς άχρηστα. Πού νά  γνωρίζομεν όμως ποιος έχει έκεϊνα, άτινα  έπ ιθυμοϋμεν ; Και πού νά - 
γ ιω ρ ίζ η  έκεϊνος, δτι άν μάς έδιδε τό είς αύτόν άχρηστον θά τώ έδίδομεν ευχαρίστως το εις· αύτόν χρήσιμον ;

Τήν συνεννόησ ιν  τα ντη ν αναλαμβάνει νά  δ ιεξαγάγη ή Έ βδομάς δ ι’ {δίας στήλης άγγελ ιώ ν , ώ ν έκάστη, έ κ . 
δύο μόνον γραμμών, θά δηλοι το προσφερόμενον βιβλίον καί το ζητούμενον :

• Δ ίδω  « 'Ιστορ ίαν Π απαρρηγοποι/λοτ » α ν τ ί  
« Α ρ χ α ιο λ ο γ ικ ο ύ  λεξ ικο ί)  » Ρ α γ κ α β ΰ .

Ε ννοείτα ι ότι τα άνταλλασσόμενα βιβλία δέον νά  ε ίνε  ή κα ινουργή ή  έν καλή καταστήσει. Πιθανόν δέ νά  εϊνε 
κα ί δεδεμένα. Έ ν τοιαύτη περ ιπτώσει διά τού φηφ ίου Κ σημ ειονντα ι τά  κα ινουργή , διά τον Δ δέ τα δεδεμένα :

Δ ίδω  Ι σ τ ο ρ ία ν  ΙΙα π α ρ ρ η γο π ο ύλο υ  Κ  ή  Δ μ  Κ.Δ  
α ν τ ί  το ύ  Α ρ χ α ιο λ ο γ ικ ο ύ  Λ εξ ικ ο ύ  Ρ αγκαβΛ .

Έ ν τώ γραφειω  τής Έ βδομάδος είδικός υπά λλη λο ς θά έγγραφη τάς αγγελ ία ς ύπο ανξοντα  αριθμόν ά ν  τ ί  
λ ε π τ ώ ν  S 8  έ κ ά σ τ η ν .  Αί νέα ι άγγελ ία ι έκάστου φύλλου δέν άκυροΰσι τάς τώ ν προηγουμένω ν. Έ κάστοτε- 
δμως θά δημοσιεύωνται οί αριθμοί τώ ν ά γγελ ιώ ν  αί'τινες έξετελέσθησαν. 

Διά τού συστήματος τούτου ού μόνον θά δύνατα ι πάς τ ις  νά  αντικαθιστά τά έκ τύχη ς ή έκ δωρεάς ή  έ ξ  α γγα ­
ρείας περ ιελθόντα ε{ς κτ.ήσιν του άχρηστα βιβλία, άλλά καί τά  άλλα τά χρηο'ιμεύσαντα άπαξ νά  άνταλλάσση διά 
νέω ν  καί ολίγον, κ α τ ’ όλίγον ν ’ άνανεοΓ τήν βιβλιοθήκην τον.

• 1  Λιδω Π « τ μ ι« κ ά ) ν  Β ιβ λ ιο θ ή κ η ν  Σαχχελίωνο; Κ I 2  Δίδω Eraclito Efosiô τού Soulier Κ iv x ï τών ί  3  άίδω Ζ ω ο λ ο γ ία ν  Μηλιαράχη Κ Αντί τώ ν ’Α θ λ ίω ν -
ν τ ί Έ λ λ η ν .  Λ «  ξ ικ ο ί »  Γιάνναρη· ή δραχμών 15. ¡ Π ο ιη μ ά τ ω ν  Ά χ ιλ λ . Παράσχου. \ τον Οδγκ.ώ ή τού Μ ο ν τ ε χ ρ ίβ τ ο « -

ΤΡΑΠΕΖΙΤΙΚΟΝ KATUTHM
lÛAM VO Yr ΠΕΣΜΙΖΟΓΛΟΥκαιΣ*

έν Α λ εξά νδ ρ ε ιά  * * 1  κ « ΐρ ω  ’

Ά ναδέχεται τήν έχτέλεσιν πάσης χρη~ 
ματιστιχή ; καί έμποροτραπεζιτιχής έπι- 
χΐιρήσεως υπό συμφερωτάτου; όρους.— 
Προεξοφλεί xai εισπράττει έπιταγάς x«¡ 
τοκομερίδια έπιτοπιως, έν τψ  έσωτεριχώ 
•α ί τή Αλλοδαπή. —  ’Εχδίδειέπιταγάς xaí 
συναλλάγματα μ ι κ ρ ώ ν  χαί μ e γ  ά λ ω  ν 
•ποσών διά τό έσωτεριχό» τ ή ; A ίγύπτου 
διά τήν Εύρώπην, Τουρκίαν χαί 'Ελλάδα. 
— Έχτελεί πάσαν παραγγελίαν έπί Γλ/η- 
νιχών χρεωγράιρων, χάμνει προχαταβο- 

-λάς έπ’, αυτών, -χαί πωλεϊ λαχειοφόρους 
δμολογίας τής ’Εθνικής Τραπεζηςτή; 'Β λ. 
λ ίδος μέ μηνια ίας δόσεις χαί επ’ έτησίψ  
τδχψ 6 —8 ο)ο — Κ άμνει προχαταβολάς 
επί βαμβαχίων χαί .άλλων Εμπορευμάτων, 

- χ α ί άναδέχεται τή ν  άγοραπωλησίαν α ί  
τώ ν έπιτοπίως χαί- έν ’Αγγλία.

ΜΑΘΗΜΑΤΑ ΑΓΓΛΙΚΗΣ
Καθηγητής ?χων διαθεσίμους ώρας 

τ ινάς, άναλαμδάνει τήν διδασκαλίαν τής 
Α γγλ ικ ή ; έν βραχεί διχστήματι χαί μί 
συγχαταβατιχά σχετιχώς δίδακτρα. Ή « '6 - 
66ο μάς» συνιστά αύτόν δια τήν καλήν 
χ α ί πραχτιχήν α ϊτο ί μέθοδον.

Λ ι ιό θ υ ν σ ι ς  'Ο δ ό ς  Π ιν α κ ω τ ώ ν  39

Έξεδόθη J Έξεδόθη Î Έξεδόθη Î 
Κ Ω Ν .  Φ .  Σ Κ Ο Κ Ο Τ

Η ΜΕΡΟΛΟΓ ΙΟΝ τ.τ Ί 892
ΧΡΟΝΟΓΡΑΦΙΚΟΝ, ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΟΝ ΚΑ! ΤΕΛΟΙΟΓΡΑΦΙΚΟΝ

[ Β ϊ υ Σ  ΕΒΔΟΜΟΝ—ΤΟΜΟΣ ΕΒΔΟΜΟΣ]

Τό Η μ ε ρ ο λ ό γ ιο υ  Ι κ ό χ ο υ  χατέστη πλέον πανελλήνιον έντρύφημα, κομψόν, 
χχλλιτεχκικώτατον, πλούσιον είς ίί'.ην, ιίς  φιλοκαλίαν, εις εικόνας, et; πρω;οτυ- 
π ίαν, είς πνευματικήν άπόλαυσιν.

Βίς τάς 5 0 0  πυχνάς χαί χαριτωμένα; σελίδας του παρελαύνει όλη ή  σύγχρονος 
έν Έλλάδι λογοτεχνία

Περιέχει δπέρ τάς 100 διατριβάς : ήτο ι, διηγήματα—ποιήσει;—άρθρα έπι* 
στημονιήα^ Ιστορικά χαί καλλιτεχνικά — κοινωνιολογικά; μελετάς— δδοιπορικάς εν * 
τυπώσεις—τεχνοχρισίας— δραμάτια χαί κωμωδίας—ειδύλλια—βιογραφιχάς μονο­
γραφίας—ήθογραφήματα χαί σχηνάς έχ του νοινωνιχοϋ βίου—ευτράπελα, σχαλα- 
θόρματα, λεπτάς > οινωνιχάς σατϋρας, έπιγράμματα—γελοιογραφιχάς παραλήσεις 
χλπ. χλπ. κλπ.

ΐ υ ν * ρ γ · ί τ « Ρ  εΐσί χαί έφε'το: περί τους 5 0 ,  πάντες σχεδόν οί Αντιπρόσωποι τή ; 
συγχρόνου Ιν 'Κ λλάδ ι φιλολογία; . '

Ε ικόνες περί τάς 4 0 ,  φωτοτυπιχαί, μοναδικής επιτυχίας ,έξε ιργοσ μ ίνοι Επί­
τηδες έν Λειψίφ καί Παρισίους.

Εξετυπώθη χαί πωλείται είς τά λαμπρά Καταστήματα Άνεστη Κωνσταντινίδου.
Τό γραφεϊον τ ή ; o ‘ Εόδομάδοςο, χάριν τών έν τφ  έξώτεριχώ . άναγνωστών της 

Αναλαμβάνει τήν Αποστολήν εις πάντα έμβάξοντα αυτή τό Αντίτιμου.
Χαρτόδετου φ?. 4  — Χρυσόδετου φρ. 5 .

Έξεδόθη 
Γ Ε Λ Ρ Γ Ι Ο Τ  Σ Ο Τ Ρ Η  

Ο Φ Α Σ Ο Υ Λ Η Σ  ΦΙΛΟΣΟΦΟΣ
Είς τούς συνδρομητάς τ ή ς ’Εβδομάδος άποστέλλεται διά 

το ν  γραφείου α ύτή ς  έλεύθερον ταχ. τελώ ν ε ίς  πάντα  έμ- 
βαζοντα. 'Ε σ ω τ ε ρ ικ ό ν  δ ρ . 3 .  ’Ε ξ ω τ ε ρ ικ ό ν  ιρ ρ .χ ρ .  5

R E V U E

POLITIQUE ET LITTERAIRE

REVUE BLEUE
P a r a i s s e n t  t e  S a m e d i

S i x  m o is  2 0  f r .  U n  a n  3 5

111
P a r i s  

B d . S ‘ G erm a in  1 1 1 .

Lî ! B/VIΟΔΕΤΕΙΟΝ
MIX. ARNÎOTOT

Όδός Σοφοχλίονς

ΔΕΝΟΝΤΑΙ ΒΙΒΛΙΑ ΙΙΟΛΥΤΕΛΟΒ

Χ ΡΥΣ Ο Ν Ο Ν Τ Α Ι ΤΑ ΙΝ ΙΑ Ι
Ε ΛΛΗ Ν ΙΚ Η  ΒΙΟ Μ Η ΧΑΝ ΙΑ

Κατασκευάζονται χα ί πωλοϋνται κατά­
στιχα παντό ; είδους έφάμιλλα τών άγ- 
γΑοαμεριχανικών χατά τήν ποιότητα χα ί. 
στερεότητα,Αλλά πολύτούτων έφθηνότιρα

Έ κ  τού Τυπογραφείου Ο Α ΡΑΣΚ ΕΙΆ  λΕΔΝΗ


